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De Demosthenis oratione XIIL, quae inseribitur 


Ἢ ΓΞ 
περὶ συνταξεῶως. 


Praefatio. 


Unius et sexaginta orationum, quae nobis Demosthenis sub 
nomine sunt servatae, Schaefer in libro, qui inscribitur: De- 
mosthenes und seine Zeit!) non minus triginta spurias contendit 
esse, quo in numero praeter Philippiceam quartam, quam ger- 
manam esse satis certis argumentis Coerte?) sibi confirmavisse 
videlur, est oratio illa περὶ συντάξεως, seu de re publica ordi- 
nanda, corporis Demostheniei, quod nobis est servatum, tertia 
decima. At sententia quam Fr. A. Wolfio auctore tulit Schaefer 
nullà veterum scriptorum auctoritate comprobatur, immo com- 
plures Demosthenis illam orationem esse nobis auctores sunt, ut 
Aristides, qui nonnulla eius verba memoriae prodidit?), Harpo- 
cration, rhetorici lexici seriptor, qui quinquies his ipsis verbis 
usus οϑί  Ζημοσθϑένης ἐν τῷ περὶ συντάξεως ἡ, Libanius*), vetus 
ille anonymusque huius orationis interpres ὅ). postremus Maximus 
Planudes?). Quibus testimoniis nostra aetate novum est additum 
gravissimumque Didymi in hypomnemate quod nuper repertum 
est de Demosthene. Didymus cum undecimam Demostheni esse 
suppositam existimet: καὶ εἰσὶν οἵ φασιν ᾿Δναξιμένους εἶναι τοῦ 
“αμψακηνοῦ τὴν συμβουλήν x. τ. ξ.8), — quod Didymi iudicium 
iustum esse dixit Wendland?), — haec XIIL oratio quando a 
Demosthene sit habita diiudicare studet. Qua ex re cognoscere 
licet usque ad Didymi tempora hanc orationem a nullo viro docto 


-) ed. II. Lpzg. 1887 III p. 399/400. 

?*) Kh. M. 60. 1905. p. 383 sqq. 

?) Spengel: Rhetores Graeci II. Lpzg. 1854 p. 474 11. οἰκοδομήματα κ. τ. €. 
(cfr. Dem. XIH. S 28.) 

') S. V, ὀπισϑοίδομος, ópy&g. Κύϑενιοι, παρουοΐα, μόρων, 

5) efr. argumentum huius orationis. 

“ Dindorf: Demosthenes. Scholia Graeca. Oxford 1851. VIII. p. 216. 5. 

') Walz: Rhetores Graeci London 1833, V. p. 247. 17, ΗΠ. p. 7. 4 sqq. 

*) Diels-Schubart: Didymi de Demosthene commenta eum amonymi in 
Aristocrateam lexieo. Lpzg. 1904. eol. XI. 10. 

?) Wendland: Anaximenes v. Lampsakos. Lpzg. 1905 p. 1 sqq. 


1 


———— m 


Demostheni esse abiudicatam. Quod si esset factum, Didymum 
commemoraturum fuisse consentaneum est id quod fecit Didymus 
de oratione undecima et Harpocration!) de Andocidis quae est 
de pace oratione. 

Orationem, de qua disceptant viri docti, aliarum, Demosthe- 
nis orationum imprimis Olynthiacae ΠῚ. et Aristocrateae consutis 
pannis a declamatore quodam esse confectam primus contendit 
Fridericus Augustus Wolf?); cuius opinionis praecipue hoc attulit 
argumentum: in Aristocratea (S& 199/200) Menoni Pharsalio, qui 
Cimoni Amphipolim oppugnanti auxilio venisset, et Perdiccae, 
Macedonum regi, qui Persas post pugnam Plataeensem fugientes 
valde pressisset, ab Atheniensibus civitatem esse datam Demosthe- 
nem exhibuisse, cum in illa, de qua agimus, oratione (δὲ 23/24) 
immunitatem tantum illis ab Atheniensibus datam esse orator 
dixisset. Quam Wolfii sententiam secuti sunt Cobet 8), Schaefer ἢ), 
Radüge?) nec non causa nulla prolata A. Boeckh5) et Kahr- 
stedt*), Nitsche*) vero cum decimam undecimamque tum hanc 
orationem ab Anaximene Lampsaceno scriptas esse sibi persuasit. 
At conira oralionem partim Demosthenis partim redactoris cuius- 
dam quem dicunt esse pro certo habent Spengel ?), Blass !?), Weil!!). 
Totam orationem Demosthenis esse iudicaverunt: Boehnecke!*), 


1) S. v. Ἑλληνοταμίαι, πηγαί, ἃ. Ἰ. 

5) Prolegoinmena in Dem. Leptineam. Halle 1789 p. 74 adn. 51. 

3) Variae leetiones ed. II. Leyden 1873. p. 328. 

*) l. 6. ed. I. appendix IV. 2 p. 89 sqq. 

5) Zur Zeitbestimmung des euboeisch. ἃ. olynth. Krieges mit Er- 
órterungen über die dritte olynthische Rede ἃ. die Rede περὶ συντάξεως. Diss. 
Giessen 1908. p. 70, 

9) Die Staatshaushaltung d. Athener. 3. Aufl. 1886. I. p. 280. 

?*) Forschungen zur Geschichte des ausgehenden V. u. IV. Jhdts. Diss. 
Berlin 1910. p. 89 adn. 3. 

5) Jahresbericht des philol. Vereins in: Zeitschrift für das Gymnasial- 
wesen. Berlin 1906. p. 119 sqq. 

9) Die δΔημηγορέαι des Demosthenes in: Abhdl. d. philos.-philol. Klasse 
d. Kgl. bayr. Akademie d. Wiss. München 1863. IX. Bd. p. 307 sqq. 

10) Die att. Beredsamkeit ed. IL, IIL' p. 400 sqq. 

MH) Les harangues de Démosthéne. Paris 1881 p. 435 sqq. 

) Forsehungen auf d. Gebiete d. att. Redner ἃ. d. Gesch. ihrer Zeit. 
Berlin 1864 p. 170, 230. 


O. Haupt!), Foucart?), Windel?), E. Schwartz^) U. v. Wilamowitz- 
Moellendorf?), Diels et Schubart*) ^ Wendland*), (C. Hahn$). 
Quibus causis commoti nonnulli viri docti hane orationem De- 
mosthenis esse negaverint quaerentes has fere inveniemus. Frimum 
complures huius orationis loci videntur esse repetiti ex aliis, 
deinde ex ipsa oratione, quo tempore habita sit, non satis 
perspicuum fit, quam ob rem Dionysium Halicarnasseum in 
epistula ad Ammaeum missa eam omisisse Weil?) putat. Quare 
num Demosthenes orationem XIII. composuerit quandoque illam 
habuerit planum facere si studuerim operae pretium facturum me 
esse spero. Prima huius libelli parte suscepi examinare causas 
a Wolfio Blassioque prolatas, qui orationem XIII. propter partem 
cum Aristocratea pugnantem atque propter locos ex aliis orationi- 
bus repetitos addubitaverunt, deinde Spengelii Nitschiique sen- 
tentias refutare, quorum alter ex duabus quae non cohaereant 
partibus, alter ab Anaximene Lampsaceno orationem esse com- 
positam censuit, postremo quae Spengel et Radüge de orationis 
elocutione dixerunt eamque ipsam perscrutari conatus sum. Altera 
parle autem res annis 354—350 gestas et rei publicae statum, 
pualis fuerit anno 350, describere, tum orationem XIII. anno 350 
habitam esse argumentis confirmare, denique facta in oratione 
XIII. commemorata non pugnare cum hoc anno 350, orationis 
tempore, exponere studui. 


1) Demothenische Studien. Cóslin 1852. p. 28 sqq. 

*) a) Bulletin de corresp. hellénique XIII. Paris 1889. p. 437 sqq. 
b) Etude sur Didymos in: Mémoires de l'institut national de France. Paris 1909. 
p. 95 sqq. 


3) Demosthenis esse orationem, quae περὲ συντάξεως inscribitur. Progr. 
Hameln 1889. p. 2 sqq. 

') Festschrift für Mommsen. II. Teil. Marburg 1893, p. 54. 

5) Aristoteles uud Athen. Berlin 1893. I. 116. 29, 11. 215/106. 

5) Berliner Klassikertexte I. Lpzg. 1904 p. 65 adn. 59. 

?/) a) Gótt. gelehrt. Anz. 1906 1. 868 sqq. b) Nachr. d. Kgl. G. d. 
Wiss. zu Gótt. phil.-hist. Klasse Heft IV. 1910: Isokrates und Demosthenes 
p. 321. 

*) Demosthenis eontiones num re vera in contione habitae sint quae- 
ritur. Diss. Giessen 1910 p. 32—35, 61 sq. 

?) l. €. p. 485. 


Prima pars. 


Oratio XIII. num re vera sit Demosthenis quaeritur, 


Caput primum. 


De huius orationis eum Aristoerateae verbis pugnantibns. 


Orationem, quae est περὶ συντάξεως, ficticiam esse usque 
ad Fr. A. Wolfii tempora neminem fuisse qui putaret supra dixi. 
Sed ne eausa quidem ab hoc viro docto prolata satis idonea est, 
qua commoti orationem subditiciam esse existimemus. CGensel 
enim orationis verba, praeterquam quod mirum in modum cum 
aliarum orationum locis congruant, cum rebus vere factis pugnare, 
quod orator in hac oratione Menoni Perdiecaeque!) immunitatem 
tantum, civitatem autem datam esse in Aristocratea contendat. 
Nam licet hoc verum sit, tamen orationem aliquam spuriam esse 
hoc modo demonstrari non potest. Primum enim nullum exstat 
argumentum, quo demonstretur Aristocrateae verba concinere cum 
rebus gestis; deinde cum in aliorum oratorum tum in ipsius 
Demosthenis orationibus haud pauci inveniuntur loci. qui quoniam 
cum rebus vere factis non congruunt oratores verum non semper 
dixisse demonstrant. Blass quidem, rem ita se habere negat ?) ; 
at alio loco?) ipse exemplum affert, quo Demosthenem fidem 
laesisse demonstratur.  Concedit enim cum rebus vere factis 
pugnare Philippicae IIL ($ 15 sq.) verba, quibus orator Philippum 
postquam pacem fecisset atque iureiurando sanxisset tamen urbes 
in Thracia sitas cepisse dicat. Demosthenem autem saepius de 
lisdem hominibus rebusque gestis diversissima commemoravisse, 
interdum consulto rerum gestarum narrationem depravavisse his 
quae sequuntur exemplis demonstrare liceat. Ut Philocratis quae 
vocatur pax quam celerrime fieret, Demosthenes complures roga- 
tiones tulità); postea autem pacem factam adversariis expro- 
bravit eriminique dedit. 5) 


!) efr. p 2. 

3) ]. 6. III! p. 402 adn. 2. 

3) }. c. III! p. 211. 

4) Aeschin. II. 49—583, 61; III. 67. 

5) Dem. V. 13; IX. 29, 30; XIX. 15, 144, 196 a. ]. 
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Phormionem quendam in oratione, quae est ,pro Phormione*, 
virum perbonum deque salute civitatis optime meritum, in ora- 
üone ,adversus Stephanum*, quae pro adversario Phormionis est 
scripta, profligatissimum — perditissimumque omnium mortalium 
appellavit!). Etiam quae Demosthenes de muliere quadam Olyn- 
thiaca vexata?) narravit, ficta videntur esse, quamquam ab 
Jatrocle quodam se illa accepisse dicit. Aeschines?) enim Ari- 
stophanem Olynthium citat, qui illud crimen Demosthenem emen- 
ütum esse testetur. Testatur autem femosthenem pecunia se 
corrumpere studuisse, ut feminam ab Aeschine vexatam suam 
fuisse uxorem diceret. Accedit quod illud opprobrium in oratione, 
quae inscribitur ,de corona* non invenitur4^). Quare Demosthenem 
verum dixisse non puto neque cum Blassio*) facio, qui Demosthe- 
nem ut populum delectaret adversario illud exprobravisse con- 
tendit. Cui opinioni haec Aeschinis*) obstant verba: Og τοιοῦτον 
ἔπλασε τὸ περὶ τὴν Ὀλυνϑίαν γυναῖκα ψεῦδος κατ᾽ ἐμοῦ, ἐφ᾽ ᾧ μεταξὺ 
μὲν λέγων v9 ὑμῶν ἐξερρίφη. Praeterea commemoranda sunt haec 
Aristocrateae?) verba: καὶ Κίμωνα, ὅτι τὴν πάτριον μἱξετεκίνησε 
πολιτείαν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, παρὰ τρεῖς μὲν ἀφεῖσαν ψήφους τὸ μὴ ϑανάτῳ 
ζημιῶσαι, πεντήκοντα δὲ τάλαντ᾽ ἐξέπραξαν. Quibus de rebus rerum 
scriptores memoriae nihil prodiderunt, immo illa poena non Ci- 
monem esse multatum inter omnes constat, sed Miltiadem, patrem 
eius, quod infectis rebus ab insula Paro discessisset. Solvit autem 
illam poenam Cimon filius, cui Callias, divitissimus ille sororis 
coniunx, quinquaginta talenta dederat *). Ipsius Demosthenis verba: 
ὅτι τὴν πάτριον μετεχίνησε πολιτείαν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ veram causam pa- 
tefaciunt, cur Athenienses Miltiadem damnaverint. Suo igitur 
iure totam illam Demosthenis narrationem cum rebus vere factis 
pugnare H. Weil docuit?) Ultimum afferam hoe exemplum. 
In oratione Midiana Demosthenes de Alcibiade haec dicit: xai 


:) J. Bruns: Das literar. Portrüt b. d. Griechen im V. u. IV. Jhdt. v. 
Chr. Berlin 1896 p. 539 8566. 944, 571 86. 
) Dem. XIX. 196 sqq. 
J Aesch. |I. 153 SQ.: XGÀEL (οι Aoio10g«vgv τὸν Ὀλύνϑιον. 
) Bruns: l. e. p. 577 sq. 

?) Blass: 1. e. III? p. 402. 

5) Aesch. IT. S 158. 

") Dem. XXIII. S 205. 

*) Herod. VI. 136, Plut.: Cimon c. 4. 

') Weil: Les plaidoyers politiques de  Démosthéne. Paris 1886. 
p. 276 adn. 


! 
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αὐτὸς ὑπὲρ τοῦ δήμου ϑέμενος τὰ ὅπλα δὶς uiv ἐν Σάμῳ, τρίτον δ᾽ ἐν 
αὐτῇ τῇ; πόλει, τῷ σώματι τὴν εὔνοιαν, οὐ χρήμασιν οὐδὲ λόγοις 
ἐνεδείξατο τῇ πατρίδι. — Quibus verbis primum commemorantur 
duae seditiones Sami a popularibus militibusque annis 412 et 411 
factae, quarum priorem Alcibiades omnino non attigisse videtur ; 
posterior autem dudum facta erat, cum Alcibiades seditionis du- 
cibus se adiungere studebat, ut ab exercitu ex exsilio revocaretur !) 
Paulo post — anno 411 — cum Athenis populi imperium pro 
illo quadringentorum esset restitutum, istud consilium captum est, 
ut Alcibiades revocaretur. Demosthenes igitur quamquam Alci- 
biades illis seditionibus non interfuit, tamen eum in illis arma 
pro patria cepisse, ipsum dimicavisse contendit. Quibus ex rebus 
Demosthenem hoc loco consulto falsum dixisse evidenter apparet, 
quare assentior his Weilii?) verbis: Voilà comment les orateuvs 
écrivent. Ühistoire. 

Constat autem inter omnes non solum Demosthenem inter- 
dum fidem laesisse, sed etiam ceteros oratores Atticos hic illic 
vera non dixisse; qui mos fluxit et manavit ex Protagorae alio- 
rumque qui sequebantur rhetorum sophistarumque praeceptis. 
Protagoras enim docuerat: rov ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖν,2) quocum 
consentiunt Gorgias?) eiusque discipulus Isocrates?) suum 6556 
rati: τά vs μεγάλα ταπεινὰ ποιῆσαι καὶ τοῖς μικροῖς μέγεϑος περι- 
ϑεῖναι. — Hanc doctrinam rhetores qui ineunte quarto saeculo flo- 
rebant re vera secutos esse argumento sunt orationes Isocratis 5) 
XVI. Lysiaeque?^) XIV, in quibus de iisdem Alcibiadis rebus 
gestis diversissima alter laudandi alter vituperandi causa referunt.5) 
Neque Andocidem?) in oratione, quae est de pace, res prioribus 


ἢ Thue. VIII. 21 et 73 sqq. Grote: Geschichte Griechenlands IV?. 
Berlin 1880 p. 347. 

8). Weil: l. e. p. 175 adn. 

3) Arist. Rhet. [B. 24.] 1402* 23. Plato. Apol. 18^ Aristoph. Nub. 112. 

4) Plato: Phaedr. p. 267 A. 

δ) Isokr. IV. 3, XI. 4. 

9) Isokr. XVI. 88 10— 14. 

?) Lys. XIV. 88 30—37. 

8) Blass: 1. e. IL? 224 sqq. Bruns: l. 6. p. 493 sqq. H. Schultze: 
Quaest. Isoer. specimen. Progr. Buxtehude 1886. Nowack: Comment. Ribbeck. 
Lpzg. 1888 p. 463. Sachse: Quaest. Lys. specimen. Diss. Halle 1873. 

?) Andoe. III. $8 3—9. K. W. Krüger: hist.-phil. Studien. II. Bd. 
Berlin 1851. Walther Franke: De Andocidis oratione, quae est de pace. 
Diss. Halle 1876. F. Kirchner: De Andocidea quae fertur tertia oratione. 
Diss. Berlin 1861. 
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temporibus ab Atheniensibus gestas bene memoria tenuisse, immo 
ad arbitrium commutavisse difficile est cognitu. Nee non Cicero!) 
eandem sequitur rationem cum dicit: ,quoniam quidem con- 
cessum est rhetoribus ementiri in historiis, ut aliquid dicere pos- 
sint argutius.^ Concedamus igitur necesse est ut alios oratores 
Atticos sic Demosthenem non semper verum dixisse, id quod 
Spengel') et nuperrime Norden?) praedicaverunt. Itaque mirum 
non est Demosthenem interdum fictis argumentis, quae esset de- 
monstraturus, confirmare studuisse. Populus enim pusillas ac 
minutas res praesertim iam pridem gestas memoria omnino non 
tenebat, ut orator erroris aut depravationis convinci non posset?) 
Nullo igitur iure ex hoc orationis περὶ συντάξεως qui illi Aristo- 
crateae repugnat loco concludi posse existimo orationem, quae 
vocatur περὶ συντάξεως, ἃ falsario quodam esse compositam. 
Quibus expositis quae Wolf et Blass attulerunt satis idonea non 
esse, quae orationem XIII. Demostheni esse abrogandam doceant, 
quis est quin concedat ? 


Caput alterum. 


Qua ratione orationis partes inter se cohaereant, quid 
Demosthenes hac oratione sibi proposuerit. 


Spengel^) quamquam de oratione XIIL neminem addubita- 
turum fuisse iudicavit, si Olynthiaca III. Aristocrateaque orationes 
traditae non essent, tamen eam ex duabus diversissimis non nisi 
paragraphi duodecimae verbis εἰ ταῦτα γενήσεται inter se cohaeren- 
übus partibus compositam esse contendit. Dicit enim priore 
earum partium ($8 1—11) de illa pecunia, quam Graeci appellare 
soleant ϑεωρικά, disputari, unde orationi inscriptio περὶ συντάξεως 
data sit, cum altera multo maiore (δᾷ 19— 36) opprobrium De- 
mostheni factum, quod praesens tempus vituperaret et laudator 
temporis acti populum inflaret, refellatur. Qua in parte De- 
mosthenem non solum se ipsum defendere ab adversariis, sed 
etiam adoriri oratores inimicos. Praeterea in epilogo (S 36), qui 
quaecumque dicta sunt comprehendere velit, earum rerum nihil 

!) Brut. 42 cfr. 47. 

?) L. Spengel: 1. c. I. p. 108. 

?) Norden: Die antike Kunstprosa 1.3, Lpzg. 1909 p. 86. 

4) v. Christ: Griech. Literaturgeschichte 1.5 p. 922 adn. 4. 

5) SSpengel: l. c. p. 308. 


— ὃ 


quae in prima parte csse prolatae commemoratum esse, id quod 
orationem qualem habemus ex duabus diversissimis partibus esse 
compositam luculentissime ostendere Spengel censet. Hoc Spen- 
gelii opprobrium iam Windel (l. c.) refutare conatus est, qui 
omnes orationis partes arte inter se cohaerere docuit, id quod 
Blass!) comprobavit. Cui Windelii sententiae assentiar. Ut autem 
singulas orationis partes bene iungendas esse demonstrem, paucis 
argumentum orationis proponere liceat: Demostheni in contione 
de pecuniis distribuendis convocata?) primo loco de pecunia, 
quam vocant Graeci ϑεωρικά, dicendum fuisse consentaneum est ; 
verum enim vero respiciamus necesse est hanc contionem ab 
Eubulo amicisque eius, Demosthenis adversariis, esse convocatam, 
— Demosthenes enim illarum pecuniarum distributionem semper 
impugnavit?) et anno 339 rogatione lata abolevit*) — qui id 
agebant, ut suam auctoritatem apud populum augerent, cives sibi 
conciliarent. 35i Domosthenes dissuasisset, ne pecuniae distribue- 
rentur, illo orationis tempore certe civium favorem perdidisset ; 
sin autem suasisset, ut distribuerentur, favisset adversariis eorum- 
que sententias probavisset. Quam ob rem civibus suasit, ut ar- 
gentum acciperent ea condicione, ut pro pecuniis a civitate ac- 
ceptis stipendia facerent exercitumque bene instruendum curarent, 
quo Atheniensibus illa aetate praecipue opus erat.*) Sic initio 
huius orationis Demosthenes cives admonere studet, ut de bello 
parando et de re publica melius rursus administranda, con- 
silium habeant. Deinde (S 9) verbis: διελέχϑην δ᾽ ὑμῖν περὶ τούτων 
καὶ πρότερον alteram orationis partem coepit, qua rem publicam 
re vera male administrari eiusque auctoritatem valde minutam 
esse demonstrare studet. GContendit enim se iam prius consilium 
belli parandi civibus dedisse, adversarios autem semper sibi oblo- 
cutos quaecumque proposuisset optima consilia pervertisse. Quo 
modo illorum culpa, qui vana spe cives decepissent ut maxima 
commoda sibi ipsi pararent, rei publicae statum multo deteriorem 
factum esse quam unquam fuisset. Nam ab illis improbis ora- 


!) l. e. IIL! p. 400 adn. 2. 

3) Dem. XIII. 1. 

3) Ol. I. 20; Ol. III. 10 sqq., 33; VIII. 21. 

4) Iwan Müller: Handbuch d. Kl. Altertw. IV. I'. p. 187. Scháfer: 
l. e. I. p. 212. 

5$) Wilamowitz: Staat und Gesellschaft der Griechen ἃ. Rómer. Berlin 
1910 p. 109. 
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toribus, quibuscum magistratus se coniunxissent, rem publicam 
plane mixtam esse. Quam ob rem cives adhortatur, ut suum 
quisque faciat, ne salus rei publicae pereat. "lum orator, quae 
est tertia orationis pars, ut haec sua verba esse verissima argu- 
mentis confirmet sui temporis rei publicae statum cum maiorum 
temporibus comparat. Exemplo iis esse maiores, qui rei 
publicae auctoritatem civitatisque honorem plurimi aestimassent. 
Cum hoc tempore vilissimus quisque qui aura populari fruatur, 
statuis . positis honoretur, maiores ne "Themistocli vel Miltiadi 
quidem summum illum honorem tribuisse; cum hoc tempore servi 
hominesque perditissimi civitate donentur, maiores ne viros quidem 
de civitate optime meritos cives fecisse. Prioribus temporibus 
civitatem ipsam potentissimam opulentissimamque fuisse; maiores 
victorias peperisse, tropaea posuisse, socios sibi conciliavisse; hoec 
tempore publicos reditus valde esse minutos, sed tamen magnam 
eorum partem civibus nihil pro patria facientibus distribui, urbem 
non iam amplis aedificiis exornari, socios bello conciliatos pacis 
temporibus amitti. —Antiquitus populum fuisse dominum, hoc 
tempore servum. Quibus expositis ultima parte Demosthenes 
cives iterum admonet, ut ipsi stipendia mereantur. Hoc modo 
civibus civitatem adiuvantibus fieri posse, ut Atheniensium civitas 
rursus adipiscatur tantam rei publicae auctoritatem, quantam 
maiorum temporibus habuerit, cum copiae expeditae ei semper sint 
praesto. 

Quo spectat haec oratio? Dubium esse non potest, quin 
Demosthenes id agat ut irrita cadant, quae pecunia distribuenda 
adversarii assequi studebant. Sed quo facilius quod moliebatur 
sibi pararet, sui temporis civitatem cum maiorum comparat. De- 
monstrare enim studet Eubulum eiusque socios, adversarios suos, 
civitatem paulatim omni, qua antea fruebatur, auctoritate privare, 
in perniciem agere. Hoc sibi Demosthenem proposuisse in ela- 
boranda hac oratione facilius intellegemus, cum eam esse habitam 
anno 350 viderimus, — quod infra demonstrare studebo — paulo 
antequam Eubulus magistratu se abdicavit, quare sententia de 
pecuniis distribuendis lata civium suffragia, quibus in comitiis 
imperatores magistratusque deligebantur, sibi amicisque suis con- 
ciliare in animo habebat; id quod ex ipsius Demosthenis verbis 
apparet, qui quaeritur in paragrapho huius orationis undevicesima 
quanlopere adversarii comitiis ad imperatores magistratusque 
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creandos convocatis cives ambierint!). Quae respicientibus nobis 
mirum videri non potest, quod Demosthenes ea, quae hac oratione 
docere voluit — i. e. rem publicam ab adversariis prave admini- 
strari eiusque auctoritatem in dies minui — «quam plurimis cum 
superlatis tum fictis argumentis, id quod secunda huius libelli 
parte accuratius exposui, confirmare studuit. Perscrütanti quem- 
admodum orationis auctor in contione illa de pecuniis distri- 
buendis convocata verba fecerit de tot tantisque rebus ab adver- 
saris male gestis, summa adhibita cautione ac prudentia rem 
egisse videbitur. Namque ut de mala civitatis condicione late 
atque accurate loqui sibi liceret, paragrapho nona affirmavit: 
διελέχϑην δύὺμῖν περὶ τούτων (sc. de exercitu bene ornando 
alque instruendo) καὶ πρότερον, adversarios contra illa semper 
dissuasisse et, ut sibi obtrectarent, contendisse Demosthenem 
nihil antiquius habuisse quam ut laudator quasi acti temporis rei 
publicae gubernatores vituperaret civiumque animos inflaret atque 
excitaret. Simulavit igitur se adversariorum opprobria tantum- 
modo reiicere, qua re quam deminuta atque debilitata esset ci- 
vium auctoritas monstrandi sibi comparavit facultatem atque co- 
piam. Jam pridem se cognosse dicit, quantopere salus rei publi- 
cae neglecta iaceret, sed frustra ne illud fieret impedire se esse 
conatum, frustra civibus persuadere se studuisse, ne nimium ma- 
gistratibus perfidis confiderent. Ita sua erga civitatem merita 
civibus exponit, ut offensionem effugiat. Nonne mirandum est, 
quam apte callideque Demosthenes effecerit, ut quae adversarii 
proposuerunt secus dicta viderentur, quam prudenter id egerit, 
ne quiequam unquam  praetermitteret, quo illorum auctoritati 
obtrectare posset? Sed ne audire taederet cives adversarios accu- 
santem, ipsum quod optime de civitate meruisset laudantem, ut 
quam paucissimis verbis quam plurima gravissimaque proferret 
argumenta impensam dedit operam. Qua de causa fortasse evenit, 
ut non tam bene elaboratae esse videantur partes quaedam huius 
orationis quam aliarum Demosthenicarum. Quare temperare mihi 
non possum, quin assensione comprobem Blassii?) sententiam, 
qui dicit: ,Die Bemüngelungen, die man gegen den Gesamtinhalt 


!) Quae sententia adiuvatur Wilamowitzii verbis, qui de hac oratione 
sic iudicavit: ,Ieh für mein Teil traue diesen Vorsehlag dem Demosthenes 
in der Zeit, wo er von brennendem Ehrgeiz verzehrt in der Opposition stand 
und jede innere und àáussere Frage als Sprungbrett in die Regierung ver- 
suchte, ohne Bedenken zu.* (Arist. ἃ. Athen. 11. p. 215/6.) 

?) |. e. III! p. 408 et ibi adn. 2. 
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und gegen Einzelheiten vorgebracht hat, wollen nicht viel ver- 
schlagen . . .. Ich fürchte Missverstàndniss und Verdrehung ist 
vielmehr auf Seiten der Kritiker zu πάρῃ." 


Caput tertium. 


De loeis repetitis. 


Plurimi viri docti ut orationem ficticiam atque spuriam esse 
putarent, commoti sunt ea causa, quod nonnulli loci ex aliis ora- 
tionibus petiti in hac περὶ συντάξεως oratione inveniuntur. Cui 
opinioni, quam protulit primus F. A. Wolf, cum Schaefer et 
Radüge, tum Blass accesserunt. Atque id sane concedendum 
est his quae repetantur locis ex oratione XIII. demptis atque 
excisis enuntiatorum seriem ac perpetuitatem male interrumpi. 
Sed orationis illa pars, quae est de honoribus distribuendis, quin 
a Demosthene sit scripta dubitari nullo modo posse iam supra 
dixi!). Sed quid dicam de locis aliunde petitis? Suntne re vera 
eiusmodi loci repetiti tam inusitati ac rari in Demosthenis ora- 
tionibus, quam Wolf, Schaefer, Radüge sibi persuasisse videntur? 
Ego quidem illud non puto. Jam initio undevicesimi saeculi 
Gersdorf libello, qui inscribitur: ,Synopsis repetitorum Demosthe- 
nis locorum* (Altenburg 1833) in compluribus orationibus, quae 
quin Demosthenis sint omnino dubitari non potest, huiusmodi 
locos haud raro inveniri bene ostendit. Jam conferas velim, quae 
hic proferam exempla: 

Adv. Androtionem (XXII.) ὃ 2 Adv. Timoeratem (XXIV.) ὃ 7 
αἰτιασάμενος γάρ ue, ἃ καὶ λέγειν αἰτιασάμενος γάρ μ᾽ ἃ καὶ λέγειν 
ἂν ὀκνήσειέν τις, εἰ μὴ τύχοι ἀν τις ὀχνήσειεν εὐφρονῶν, τὸν 


, , ^ - - 8. ς E] , 3 à 
προσόμοιος ὧν τούτῳ, TOV πα- ἐμαυτοῦ πατέρ ὡς ἀπέχτονα, QGe- 


río ὡς ἀπέκτον᾽ ἐγὼ τὸν ἐμαυτοῦ, βείας γραφὴν κατασκευάσας εἰς 
κατασχευάσας ἀσεβείας γραφήν e ἀγῶνα κατέστησεν, 
εἰς ἀγῶνα κατέστησεν. 
Deinde conferas: 
adv. Androt. (XXIL) ὃ 7 et adv. Arist. (XXIII.) 99. 
Nec non in oralionibus contra Philippum habitis multa huius- 
modi exempla invenimus. 


1) efr. cap. 1. 


Conferas quaeso, ut unum exemplum afferam: 


Phil. 4 (IV.) ὃ 9. 
ὃ γάρ ἐστι χείριστον ἐκ τοῦ παρ- 
εληλυϑότος χρόνου, τοῦτο πρὸς 
τὰ μέλλοντα βέλτιστον ὑπάρχει " 
τί οὖν ἐστι τοῦτο; ὅτι οὐδὲν ὦ 
ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι τῶν δεόντων 
ποιούντων ὑμῶν χακῶς τὰ πράγ- 
ματ ἔχει, ἐπεὶ εἴ τοι πάνϑ᾽ ἃ 


προσῆκε πραττόντων οὕτως εἶχεν, 


Phil.  (IX.) ὃ 5. 
τὸ χείριστον. ἐν τοῖς παρεληλυϑόσι, 
τοῦτο πρὸς τὰ μέλλοντα βέλτιστον 
ὑπάρχει " τί οὖν ἐστι τοῦτο; ὅτι 
οὔτε μικρὸν οὔτε μέγ᾽ οὐδὲν τῶν 
δεόντων ποιούντων ὑμῶν κακῶς 
τὰ πράγματ᾽ ἔχει, ἐπεί τοι εἰ πάνϑ 
ἃ προσῆκε πραττόντων οὕτω διέ. 


χειτο, οὐὃ ἂν ἐλπίς ἣν αὐτὰ γε- 


μουμένους ὅτι οὐκ 
ἔνεστι τῶν τῆς πόλεως 
ἐχϑρῶν κρατῆσαι, πρὶν 
ἂν τοὺς ἐν αὐτῇ ri, 
πόλει χολάσηϑ᾽ ὑπηρε- 


τοῦντας ἐκείνοις. 
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ἔστιν ovx ἔστι τῶν 
ἔξω τῆς πόλεως ἐχϑρῶν 
χρατῆσαι, πρὶν ἂν τοὺς 
ἐν αὐτῇ τῇ πόλει κο- 


λάδσητ ἐχϑρούς. 


cfr. idem Phil. Ζ (Χ.) ὃ 


προδότας καὶ 
δόκους. 


63. 


δωρο- 


Alia exempla invenies in Gersdorfii libello supra allato. 


Quid igitur miramur. quod in hac quoque περὲ συντάξεως 


oratione sunt loci, qui in aliis orationibus leguntur? 


Quorum 


οὐ ἂν ἐλπὶς ἣν αὐτὰ βελτίω 


P oq 
y€v&69 at. 


νέσϑαι βελτίω. 


Sed non solum inveniuntur exempla locorum in duabus ora- 
üonibus congruentium, sunt etiam, qui in tribus orationibus re- 


petantur. 


adv. Lept. (XX.) 
$ 10 

τεχμήριον δέ * χρήματα 
μὲν γὰρ πλεῖστά ποτε 
χτησάμενοι, πάνϑ'᾽ ὑπὸ 
φιλοτιμίας αἀνήλωσαν 
ὑπὲρ δὲ δόξης οὐδένα 
πώποτε κίνδυνον ἐξέ- 
ὅτησαν, ἀλλά καὶ τὰς 
ἰδίας οὐσίας προσανα- 
λίόκοντες διετέλουν. 


adv. Androt. (XXII.) 
δ 76 
τεχμήριον δέ * χρήματα 
γὰρ πλεῖστα τῶν Ἑλλή- 
νῶν ποτὲ σχών, πάνϑ᾽ 
ὑπὲρ φιλοτιμίας ἀνή- 
λῶσεν, εἰσφέρων ὃ᾽ ἐκ 
τῶν ἰδίων οὐδένα κίν- 
δυνον ὑπὲρ δόξης 


ἐξέστη. 


Conferas praeterea, quaeso: 
adv. Androt. (XXIL) ὃ 76, 
adv. Timocr. (XXIV.) ὃ 184, 


adv. Aristoer. 


(XXIII.) ὃ 907. 


adv. Timocr. (XXIV.) 
$ 184 
τεχμήριον δέ. χρήματα 


uév γὰρ πλεῖστα τῶν 


λληνῶν ποτὲ σχών, 


ἅπανθ᾽ ὑπὲρ φιλοτι- 
uiag ἀνήλωσεν, ὑπὲρ 
δὲ δόξης εἰσφέρων 
ἐκ τῶν ἰδίων οὐδένα 
πώποτε κίνδυνον ἐξέ- 


στῆ. 


Neque talia exempla desunt in contionibus. 


adv. Phil. Γ (IX.) 
S 53 


ἀλλὰ ... τοὺς παρ 


ς - ς i] 3 - , 
ὑμῖν ὑπὲρ αὐτοῦ λέ- 


γοντας μισῆσαι, ἐνϑυ- 


De Cherson. (VIII.) 
$ 61 

τοὺς πεπρακότας αὐὑ- 

τοὺς ἐκείνῳ μισεῖν xa- 

ποτυμπανίδαι " οὐ γὰρ 


De fals. legat. (XIX.) 
S8 258 

ἀεὶ uiv γὰρ ὦ ἀνδρες 

᾿ϑηναῖοι προσήκει μι- 


δεῖν καὶ κολάζειν τοὺς 


quoniam nonnulli et in Aristocratea et in Olynthiaca tertia le- 
guntur, orationem XIII. suppositam putare nobis non licet, nisi 
simul aut Aristocrateam aut Olynthiacam III. ficticiam esse dici- 
mus, id quod adhuc nemo ausus est contendere. Sed accuratius 
jam inspiciamus locos repetitos atque quid sibi velint suo quoque 
loco et quomodo cum ceteris orationum sententiis cohaereant 
paucis illustremus. Qua in quaestione uberiores modo locos 
respicere licet, de quibus tamen vix iudicari potest, nisi ipsi affe- 
runtur. Ac paulo plura dicenda mihi videntur de iis locis, quibus 
orator Atheniensium civitatis statum, qualis erat suis temporibus, 
comparat cum illo maiorum. Quem laborem cum iam Windel 
suscepisset. nuperrime Wendland!), ut illos locos interpretaretur, 
enixe operam dedit eorumque magnam partem iam ab antiquiori- 
bus scriptoribus Isocrate imprimis aliisve Demostheni suppedi- 
tatam ac traditam esse ostendit. Jam Westermann, quem sola 
Wolfii auctoritate ut orationem in dubitationem vocaret commotum 
esse Windel?) suspicatus est, locos repetitos ,communes plerum- 
que sententias esse^ existimavit, ,quae quoniam in universum ad 
veritatem accomodatae scriptae sint, in omnia tempora apprime 
oportuneque cadant.^?) Agitur autem tantum de huius orationis 
δὲ 21—24, quae cum Aristocrateae $$ 196—200 (8 197 omissa) 
ad verbum fere congruunt, et de $$ 98. 30, quae Aristocratae 
$8 207—209 sunt similes, quarum hae quidem aliquanto disere- 
pant ab illis orationis XIII. . Sententias easdem atque in illis locis 
habes etiam in Olynthiaca IIL; nam cum oratio, de qua agimus, 
anno 350, ut infra demonstraturus sum, habita prius igitur quam 
Olynthiaca III. composita sit, — quam oratorem anno 349 ha- 


1) Isoerates ἃ. Demosthenes. l. c. p. 315 sqq. 
ΜΈ! 
*) Westermann: Quaest. Demosth. III. p. 118. 
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buisse inter omnes constat —, huius orationis quae cum illa 
(sc. Olynth. IIL) congruunt partes ex Olynthiaca III. sumptas 
esse futilis est suspicio. Cum vero hac XIII. oratione adversa- 
riorum non unum, sed complures opprobriis vult obruere. plerum- 
que quae in aliis orationibus ad unum atque certum quendam 
pertinent opprobria, in hac missa sunt in omnes adversarios 
coniunctos. Jam singula videamus. 

Quod in XIII. 20 nullum est verbum quod non sit in Olyn- 
thiaca II. 29, nullius videtur momenti, praesertim cum quae ante- 
cedunt sententiae utraque in oratione similia sint. Quare huius 
loci nemo fere virorum doctorum mentionem facit. Primus me- 
moratu dignus visus est locus hic: 

XIII. 91. Ol. III. 23. 

καίτοι σκέψασθε πῶς ἐπὶ τῶν καίτοι σχέψασϑ᾽ ὦ ἄνδρες A9 n- 

προγόνων ταῦτ᾽ εἶχεν. OU γὰρ vaio, & τις ἂν κεφάλαι εἰπεῖν 

ἀλλοτρίοις ὑμῖν παραδείγμασιν χρη- ἔχοι τῶν τ᾽ ἐπὶ τῶν προγόνων 

σαμένοις, ἀλλ΄ οἰκείοις, ἔξεσϑ᾽ ἃ ἔργων καὶ τῶν ἐφ᾽ ὑμῶν. ἔσται 

προσήκει πράττειν εἰδέναι. δὲ βραχὺς xol γνώριμος ὑμῖν 
ὁ λόγος. οὐ γὰρ ἀλλοτρίοις ὑμῖν 
χρωμένοις παραδείγμασιν, ἀλλ᾽ 
οἰκείοις, ὦ ἀνδρες ᾿4ϑηναῖοι, εὐ- 
δαίμοσιν ἔξεστιν γενέσϑαι. 

Qui loci quales sint breviter consideremus. Videmus ora- 
torem in Olynthiaca III, ut idem atque in altera oratione dicat, 
quam plurima verba adhibere, eum in hac XIIL oratione cives 
ut maiorum exempla sequantur paucis tantum et concinnis verbis 
excitentur. Paulo ante (efr. ὃ 19) accuratissime explicavit, cur 
magistratus in comitiis suffragiorum causa convocatis blandirentur 
civibus supplicesque eorum animis se insinuarent, qui postquam 
essent delecti civitatis salutem neglegerent neque quidquam nisi 
sua ipsorum commoda spectarent. Cum duces mercennariorum 
maximis honoribus commodisque frui, tum qui rem publicam ad- 
ministrarent; quorum florentissimarum fortunarum cives ipsos 
esse testes. Quod dixit verum esse exemplis ex maiorum tem- 
poribus sumptis confirmare studet. Qua in re paragraphi 2! pars 
prima supra allata initium exhibet comparationis, cum altera 
afferat exempla, quae orator attulerat etiam in oratione adversus 
Aristocratem scripta. Accusantur igitur in oratione XIII. et duces 
et qui rei publicae praesunt; in Olynthiaca IIL mali oratores 
soli auctoritatis rei publicae minutae auctores esse dicuntur 


(Ol. III. 22), quo fit, ut opprobrium, quod in XIII. oratione du- 
cibus principibusque rei publicae factum est, in Olynthiaca III. 
ad singulos tantum cives pertineat. Unde concludere licet De- 
mosthenem consulto communes huius orationis sententias in Olyn- 
thiaca III. repetivisse, ut ex iis illa quae ad singulos cives spectent 
opprobria faceret atque formaret. «Quo modo factum est, ut loci 
quamvis repetiti magnopere discrepent ab illis ex quibus sunt 
expressi. Sententias autem hac paragrapho 21 prolatas Demosthenes 
iterum repetivit in oratione XIX. (ὃ 269) prooemioque XLII. (ὃ 2); 
οἰχεῖα autem παραδείγματα iam rhetorum disciplina utenda com- 
mendaverat, id quod Wendland!) argumentis satis confirmavit. 
Hunc igitur XIII. orationis locum nihil nisi sententiam communem 


esse perspicuum est. 


Nunc afferam alterum locum, quo comparandi causa exempla 


maiorum ex temporibus petuntur. 


orationis paragraphos pertinet. 
XIII. 21. 
ἐκεῖνοι Θεμιστοκλέα τὸν τὴν ἐν 
Σαλαμῖνι ναυμαχίαν στρατηγοῦν- 
τὰ xoci Μιλτιάδην τὸν ἡγού- 
usvov Μαραϑῶνι καὶ πολλοὺς 
ἄλλους, οὐκ ἴσα τοῖς νῦν στρατη- 
γοῖς ἀγάϑ᾽ εἰργασμένους, μὰ 4 
οὐ χαλκοῦς ἵστασαν, ἀλλ᾽ ὡς οὐδὲν 
αὑτῶν κρείττους ὄντας, οὕτως 
ἐτίμων. 
XIII. 92. 

xci γάρ τοι τῶν ἔργων οὐδενὸς 
ὦ ἄνδρες ᾿Δἀϑηναῖοι τῶν τότ᾽ 
ἀπεστέρησαν ἑαυτούς, οὐδ᾽ ἔστ᾽ 
οὐδεὶς ὅστις ἂν εἴποι τὴν ἐν 
Σαλαμῖνι ναυμαχίαν Θεμιστοκλέους, 
ἀλλ᾽ ᾿“ϑηναίων, οὐδὲ τὴν ἐν Maga- 
ϑῶνι μάχην Μιλτιάδου, ἀλλὰ 
τῆς πόλεως... νῦν δὲ πολλοὶ τοῦτο 
λέγουσιν, ὡς Κέρκυραν εἶλε Τιμό- 
ϑεος, καὶ τὴν μόραν κατέκοψεν 


, , ^ ᾿ 
Ἰφικράτης, καὶ τὴν περὶ Νάξον 


Qui locus in complures huius 


Aristocr. 196. 


πρῶτον μὲν τοίνυν ἐκεῖνοι O- 
μιστοκλέαχα τὸν τὴν ἐν Σαλαμῖνι 
ναυμαχίαν στρατηγοῦντα, καὶ Μιλ- 
,& ^ € L4 - 
τιαδὴν rov ἡγούμενον Μαραϑῶνι 
᾿ ^ » ᾽ LI - 
καὶ πολλοὺς ἄλλους, οὐκ ἴσα τοῖς 
- ^ , 3 
νῦν στρατηγοῖς ἀγάϑ' εἰργασμένους, 
οὐ χαλκοῦς ἵστασαν οὐδ᾽ ὑπερ- 
ηγάπων. 


Aristoer. 198. 
χαὶ γάρ τοι τῶν ἔργων οὐδενὸς 
» " , αν c δι ᾽ 
ἀνδρες Αϑηναῖοι τῶν τότ᾽ ἀπ- 
ἑστέρησαν ἑαυτούς, οὐδ᾽ ἔστ᾽ ov- 
L| er Ἅ » ^ , 
δείς OGTig ἂν εἴποι τὴν ἐν Σαλα- 
- , , 
Uv, ναυμαχίαν — OsuióroxAévvs, 
ἀλλ᾽ A9mvaíov, οὐδὲ τὴν iv Maga- 
ϑῶνι μάχην Μιλτιάδου, ἀλλὰ τῆς 
, - ν ἃ $3 » ᾽ ^ 
πολεῶς. νῦν δὲ [ὦ ἄνδρες 4ϑηναῖοι) 
4! - , ς , 
πολλοί τοῦτο λέγουσιν, ὡς Κέρ- 
T , L| ^ 
χυραν  &àse Τιμόϑεος, καὶ τὴν 
μόραν κατέκοψεν Ἰφικράτης, καὶ 


.) Wendland: Isocrates ἃ. Demosthenes. 1. e. p. 815. Isoer. V. 118, 


IX. 77. 
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ἐνίχα, ναυμαχίαν Χαβρίας. δοκεῖτε τὴν περὶ Νάξον ἐνίχα ναυμαχίαν 
γὰρ αὐτοὶ τῶν ἔργων τούτων παι Χαβρίας. δοκεῖτε γὰρ αὐτοὶ τῶν 
ραχωρεῖν τῶν τιμῶν ταῖς ὑπερ. ἔργων τούτων παραχωρεῖν τῶν 
βολαῖς, ἃς δεδώκατ᾽ x αὐτοῖς τιμῶν ταῖς ὑπερβολαῖς, ἃς δε. 
ἑκάστῳ τούτων. δωκατ᾽ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἑχάστῳ τούτων. 

Paragraphi 22. orationis XIII. et Aristocrateae 198. ad verbum 
inter se congruunt, cum ultima Aristocrateae paragraphi 196. 
enuntiatio paulo discrepet ab huius orationis paragrapho 21. At 
quid spectet utraque oratio nobiscum reputemus. Conferas quaeso 
verba Windelii (p. 13), qui dicit: ,Illa (sc Aristocratea) nimio 
honori quo alienum ducem afficere volebat Aristocrates, orator 
obsistit, hac cives impellit, ut rursus maiorum instar Ipsi rebus 
domi militiaeque gerendis intersint neve permittant, ut oratores οἱ 
duces omnem auctoritatem sibi sumant.* (ua de causa orator 
praeterea in Aristocratea addidit paragraphum 197, qua de minoribus 
quos maiores distribuebant honoribus verba facit, qua re circuitione 
quadam adhibita significantur magni honores Charidemo attributi. 
Quae non desiderantur in oratione XIII. Quaerenti autem quid 
his locis Demosthenes dicere voluerit, difficile non erit cognoscere 
oratori nullum tempus, quod cum praesenti compararet, magis 
idoneum fuisse quam quo cum Persis maiores manus consererent. 
quorum pulcherrimis facinoribus quo civium pro patria mortuorum 
gloriam augerent atque amplificarent in funebribus orationibus sae- 
pissime oratores usos esse inter omnes constat. 

Quam ob rem quod hoc orationis XIII. loco comparandi 
causa exempla afferuntur ex Persarum bellis deprompta mirum 
esse non potest. Affert enim duo exempla, quibus illustretur. 
quantis honoribus cives, quantis alieni illis temporibus ornati sint. 
pro magnis erga rem publicam meritis. 

XIII. 23. Aristocr. 199. 
τὰς μὲν δὴ πολιτικὰξςὨἨ οὕτως τὰς μὲν δὴ πολιτικὰς οὕτως ἐκεῖ. 


? - , 4 € 1 t - ? , 4 Ὁ ' ^ : , 
€XELVOL τὲ καλῶς χει vuetg OUvX VOL TE καλῶς Xt Αυσιτελουντῶς 


ορϑῶς.. τὰς δὲ τῶν ξένων πῶς; αὑτοῖς, καὶ ἡμεῖς οὐκ og8 Oc . τὰς 


, ^» , - S - » A —- [^ hd " - , 
ἐκεῖνοι Μενῶνι τω Φαρσαλίω, Ót τῶν ξενῶν πῶς: ἐἔχεῖνοι Με. 
, ^ , ? ? , - - ^! , ^ 
δωδεκα μὲν τάλαντ ἀργυρίου νῶνι τῷ Φαρσαλίω δώδεκα μὲν 
, Ἁ ^ , , , , - F^. ᾽ , , ^ ^ 
üovr. πρὸς τὸν ἐπ᾿ ἰόν! ΤΊ ταλαντ ἀργυρίου δόντι πρὸς τὸὺν 
A E 4 )À )À , ) 3 7 1 y , ; - ^ , "e 
προς ἱφίπολξὲι πὸ δον, Ott ἐπ {01} T! πρὸς Auq ἰσσολει 

, , c - " , ,^ , ?n - 
x06LOLG ὃ ἱππεῦσι πενέσταις ἰδίοις πολξίον, τριακοσίοις ὃ ἱππεῦσι πε- 
, ? ν᾽ , , * , , . 
βοηϑήσαντι, ovx ἐψηφίσαντο z0- νέσταις ἰδίοις βοηϑήσαντι, ovx 


? ? , "c , , , , , ^ m 
λιτείαν, αλλ ατέλειαν' ἐδῶσαν μόνον. ἐψηφίσαντ᾽, αὐτὸν ἄν τις αἀπο- 


XIII. 24. 
καὶ πρότερον τούτου Περδίκκᾳ 
τῷ κατὰ τὴν τοῦ βαρβάρου ποτ᾽ 
ἐπιστρατείαν βασιλεύοντι ΜΜακε- 
δομίας, τοὺς ἀναχωροῦντας ἐχ 
Πλαταιῶν τῶν βαρβάρων ἀπὸ τῆς 
ἥττης διαφϑείραντι καὶ τέλειον 
τατύχημα ποιήσαντι τῷ βασιλεῖ, 
οὐκ ἐψηφίδαντο πολιτείαν, ἀλλ᾽ 
ἀτέλειαν ἔδωκαν μόνον, μεγάλην 
καὶ τιμίαν οἶμαι καὶ σεμνὴν τὴν 
αὑτῶν πατρίδ᾽ ἡγούμενοι καὶ 
πάσης μείξζον εὐεργεσίας. νῦν δ᾽ 
ὦ ἄνδρες ᾿ϑηναῖοι φϑόρους 
ἀνϑρῶώπους οἰκοτρίβων οἰχό- 
τριβας, τιμὴν ὥσπερ ἄλλου TOU 
τῶν ὠνίων λαμβάνοντες, ποιεῖσϑε 


πολίτας. 


χτείνῃ, ἀγώγιμον εἶναι, ἀλλὰ πο- 
λιτείαν ἔδοσαν καὶ ταύτην ἱκανὴν 
ὑπελάμβανον εἷναι τὴν τιμήν. 
Aristoer. 900. 

χαὶ πάλιν Περδίκκᾳ τῷ κατὰ τὴν 
τοῦ βαρβάρου ποτ᾽ ἐπιστρατείαν 
βασιλεύοντι Μακεδονίας, τοὺς 
ἀναχωροῦντας ἐκ Πλαταιῶν τῶν 
βαρβάρων διαφϑείραντι καὶ τέ- 
λειον τατύχημα ποιήσαντι τῷ 
βασιλεῖ, οὐκ ἐψηφίσαντ ἀγώ- 
γιμον, ἄν τις ἀποχτείνῃ ΠΕερ- 
δίκκαν, ᾧ βασιλεὺς ὃ Περσῶν 
ἐχϑρὸς δι᾿ ἡμᾶς ἀπεδέδεικτο, ἀλλὰ 
πολιτείαν ἔδωχαν μόνον͵. καὶ γάρ 
τοι τότε μὲν οὕτω τίμιον ἦν πᾶσιν 
ἀνϑρώποις τὸ γενέσϑαι πολίταις 
παρ᾽ ὑμῖν, ὥσϑ᾽ ὑπὲρ τοῦ τυχεῖν 


»" 


τούτου τηλικαῦϑ' ὑμᾶς ἀγάϑ' ἡϑελον 
ποιεῖν, νῦν δ᾽ οὕτως ἄτιμον, 
ὥστε τῶν τετυχηχότων πολλοὶ 
πλείω κακὰ τῶν φανερῶς ἐχϑρῶν 


εἰσ ὑμᾶς εἰργασμένοι. 


(Quos locos quamvis satis sint similes multimodis inter se 
discrepare facile cognosces. Perspiciamus vero necesse est quae- 
nam fuerii causa quod in Aristocratea orator utrique principi, 
Menoni Perdiecaeque, attribuit civitateni, contra immunitatem in 
oratione XIIL, qua re, ut orationem Demostheni abiudicaret, Fr. 


A. Wolf imprimis commotus 


est!, id quod primo capite 


accuratius exposui. Prior paragraphi 94. pars: καὶ πρότερον 
τούτου... . . Oratorem rerum gestarum peritissimum esse docu- 
mento est; altera autem νῦν δ᾽ ὦ «vos 4ϑηναῖοι. . . . ποιεῖσϑε 
πολίτας εν prorsus pugnat cum Aristocrateae verbis; nam in 
ea de qua agimus oratione Demosthenes populum, qui ipse ho- 
nores distribuat?), honores summos malis vel perditissimis homi- 
nibus tribuisse queritur, eum in illa oratione malis tantum ora- 
toribus, quod tales rogationes ferant, opprobrio det. Quo modo 


^) efr. 


*) efr. 


I8 


id quod in illa certis quibusdam hominibus crimini datur, in hac 
oratione pertinet ad totum Atheniensium populum. 

Jam inquiram in ipsas sententias huius loci. ac quales sint ex- 
ponere mihi liceat. Demosthenem postquam comparationem illam. 
quam diximus, adhibuit, etiam quae sequuntur exempla ex eodem fere 
tempore petivisse consentaneum est. Menon enim Pharsalius Athe- 
niensibus auxilio venit anno 470 vel 469. id quod Weil?) explicavit, 
cum  Perdiecas ipso Demosthene auctore paulo post pugnam 
Plataeensem illos adiuverit. Sed negari non potest, quin haec 
exempla in utraque oratione a Demosthene ita sint composita, ut 
maxime idonea usurpata esse videantur. Illa enim oratione ne 
Charidemo nimium honoris tribuant orator suadet, hac populum 
malis magistratuum consiliis paulatim in perniciem perduci ut 
demonstret operam dat. Quare idcirco illis exemplis usus videtur 
esse, in Aristocratea ut Charidemi auctoritati obtrectaret,?) in 
oratione XIIL, ut cum adversariis tum eorum duci, Charidemo, 
ignominiam iniungeret. In utraque oratione Amphipolis urbis 
nomine laudato oratorem Athenienses admonere pulo studuisse 
Charidemum Atheniensibus Amphipolim se recuperaturum pro- 
misisse?). Fortasse hanc ipsam ob causam haec res in oratione 
XIII. est repetita. Jam postquam totum cum  Aristocratea con- 
gruentem locum spectavimus fateamur oportet nullum temporis 
spatium magis idoneum fuisse quam illud belli Persici, quo quam 
diversus esset diversis temporibus status civitatis civibus de- 
monstraret adversariisque hac oratione obtrectaret. (Quam com- 
parationem Demosthenes iterum occasione oblata*) suo iure usur- 
pavit. Ut uberior illa quidem repetitio videatur esse, ipsarum 
sententiarum natura efficitur. 

Alius modi sunt loci qui sequuntur repetiti, qui partim cum 
Olynthiacae III. solis, partim etiam cum Olynthiacae III. et Ari- 
stocrateae partibus congruunt. 


XII. 25. Olynth. III. 32. 
ἔστι ὃ ουδέποτ᾽ οἶμαι δυνατόν, ἔστι δ᾽ οὐδέποτ᾽ οἶμαι, μέγα καὶ 
* ' - , , ^ , ; ^ b 
μικρὰ καὶ φαῦλα πράττοντας μέγα νεανικὸν φρόνημα λαβεῖν μικρὰ 


L| 


LI , , νΨ Ὁ "- o4 , τ 
καὶ ψνεανιχὸν φρονῆμα λαβεῖν, καὶ φαυλὰ πραττοντὰς "΄ ὑποὶ 


ἢ Weil: Les harangues de Démosthéne. p. 451 adn. 
?) efr. Dem. XXIII. 175, 213. a. ] 
3) Dem. XXIII. 14. 

4) efr. etiam Aeschin. III. 178/9. 
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ὥσπερ οὐδὲ λαμπρὰ καὶ καλὰ 
ποάττοντας μιχρὸν καὶ ταπεινον 
φρονεῖν, OTOL αττὰ γὰρ ἂν τα- 
πιτηδεύματα τῶν ανϑρώπων ἢ, 
τοιοῦτον αἀναγχὴ TO  Qoovqu 


ἔχειν. 


» ^ "4 , Nl , - 
ἄττα γὰρ cv ταπιτηδεύυματα τῶν 


3 


: à ᾿ AES 
ανϑρωπῶν 1, τοιοῦτον Qvo yx 


x«i τὸ φρόνημ ἔχειν. 


, ᾿ E UE 

Brevis hic locus proverbium exhibet, quod iam in Odyssea!) 
et apud Archilochum?) in fragmento quodam invenies. Qui locus 
cum in Olynthiaca II. narrationis, quae procedit, finem faciat, 


in oratione XIII. duas coniparationis partes magnas inter se con- 
iungit, quarum altera agitur de honoribus tributis, altera de maio- 
rum rebus pro re publica gestis, quae iterum divisa est in partes 
duas, quae res a maioribus et ad civitatis auctoritatem augendam 


el ad urbem ipsam exornandam gestas narrant. In alteram hanc 


partem satis magnam inquiram. 


XIII. 26. 
Σχέψασϑε δ᾽, ἃ τις χεφάλαι᾽ ἂν 
ἔχοι (τῶν πραγμάτων) εἰπεῖν τῶν 
τ ἐκείνοις πεπραγμένων καὶ τῶν 
ὑμῖν, ἂν ἀρ᾽ ὑμῶν αὐτῶν ἀλλ᾽ ἐκ 
δύνησϑε γενέσϑαι 


τουτῶν γξ 


πέντε μὲν καὶ τετταράκοντ ἔτη 


τῶν Ἑλλήνων ἡἠρξἕξαν ἕχόντων 


4 


(ἐκεῖνοι), πλείω δ᾽ / μύρια τάλαντ᾽ 
εἰς ἀκρόπολιν ἀνήγαγον, πολλὰ 
δὲ xol καλὰ καὶ πεζῇ καὶ vav- 
μαχοῦντες ἔστησαν τρύπαια, ἐφ᾽ 
οἷς ἔτι x«i νῦν φιλοτιμούμεϑα 
χαίτοι νομίζξετ αὐτοὺς (ταῦτα) 
στῆσαι, οὐχ ἵνα ϑαυμάξωμεν ἡμεῖς 
θεωροῦντες αὐτὰ, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ 
μιμώμεϑα τὰς τῶν ἀναϑέντων 


COET (s. 


) Odyss. VI. 136 sqq. 


Olynth. IIT. 23, 94. 
Καίτοι σκέψασϑ᾽. (à ἀνδρὲς 49η- 
ναῖοι, ἃ τις ἂν κεφάλαι᾽ εἰπεῖν 
ἔχοι τῶν t ἐπὶ τῶν προγόνων ἔρ- 
yov καὶ τῶν ἐφ᾽ ὑμῶν... 

24. ἐκχεῖνοι τοίνυν, οἷς οὐκ 
ἐχαρίξονθ᾽ οἱ λέγοντες οὐδ᾽ ἐφί- 
λουν (αὐτοὺς) ὥσπερ (ὑμᾶς) οὗτοι, 
πέντε μὲν καὶ τετταράκοντ ἔτη 
τῶν Ἑλλήνων ἦρξαν ἕχόντων, 
πλείω δ᾽ ἢ μύρια τάλαντ᾽ εἰς τὴν 
ἀχρύπολιν ἀνήγαγον, ὑπήκουεν 
δ᾽ ὁ ταύτην τὴν χώραν ἔχων αὐτοῖς 
βασιλεύς, ὥσπερ ἐστὶ προσῆκον 
βάρβαρον Ἥλλησι, πολλὰ δὲ καὶ 
χαλὰ καὶ πεξῇ καὶ ναυμαχοῦντες 
ἔστησαν τρόπαι᾿' αὐτοὶ στρατευ- 
ὄμενοι, μόνοι δ᾽ ἀνθρώπων κρείττω 

SV , 
τὴν é£zi τοῖς ἔργοις δόξαν φϑο- 
νούντων κατέλιπον. 


") efr. Hiller-Crusius: Anthologia Lyrica. frgm. 66/67 p. 10. 
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Locorum quos composui breviorem esse in oratione XIII. 
uberiorem in Olynthiaca III. apparet. Sententiae enim communes 
in Olynthiaca III. conexae sunt cum enuntiationibus, quibus De- 
mosthenes oratores inimicos (efr. οἷς οὐκ ἐν . ἢ οὗτοι) nec non 


A 


. Ἕλλησι, et μόνοι Óé κατέ- 


Philippum (cfr. ὑπήκουεν 
Aurov) studet petere. Verba σχέψασϑε γενέσϑαι sunt com- 
parationis initium, enuntiationes autem sequentes paucis verbis 
res gestas auctoritatemque maiorum tangunt. Weil!) ut hoc 
enuntiatum explicet Thucydidis affert verba*), cum Münscher ?) 
ad £xóvrov vocem explicandam — mentionem faciat: Isocratis 
(VIL 17, VIII. 30, XII. 67), Herodoti (IX. 106), Xenophontis (Hell. 
VI 5. 34), Aristotelis (Ath. Pol. 23. 2). Wendland denique 
ut verborum quae de pecuniis impensis agunt simile afferat, 
[socratem commemorat, qui (XV. 234) iisdem fere verbis ac De- 
mosthenes utitur. Conferas quaeso praeterea Isocratis verba (VIII. 
69.) Ultima paragraphi 26 enuntiatio καίτοι νομίξετε .. .. ἀρετάς 
in Olynthiaca IIL iterata est his verbis: αὐτοὶ στρατευόμενοι, ac 
paucis verbis mutatis iterum invenitur in orationis pro Rhodiorum 
libertate fine (XV. 35), unde satis apparet illam enuntiationem 
pro sententia communi esse habendam. Ceterum conferas lsocr. 
VIIL 41, VIL 73 sqq. Wendland: Isocrates und Demosthenes 
l. 6. p. 315. 

Ut orator in prima comparationis parte exempla petivit ex 
Persarum bello et ex iis quae huic proxima sunt temporibus, ita 
in altera parte ex iisdem temporibus exempla cepit *), quae quinto 
quartoque saeculo plerumque afferri Thucydidis Isocratisque 
seripta argumento sunt. 

Paragraphi autem, quae in Olynthiaca lll. sequuntur, οἱ 
verbis et rerum dispositione valde discrepant ab sequentibus 
orationis XIII. paragraphis. Nam in huius orationis paragrapho 
37 Demosthenes extemplo affert exempla, quae sui sunt temporis, 
id quod item priore parte fecit, quae est de honoribus tributis. 
Memoratu digna sunt haec tantum verba: νῦν ἐν rj, εἰρήνῃ, quibus 
orationis tempus aliquatenus significatur; conferas tamen velim 
Olynthiaeae IIL haec verba: εἰρήνης οὔσης. (28.). 


1) Weil: 1. c. p. 185 adn. 

2) ad ἐχόντων: l. 96, ad πλείω P niat IL 18. 3. 

3) Ausgewüblte Reden des Isoerates VI. Aufl. Berlin 1908 ad IV. 72. 
4) Weil: l. c. p. 185 adn. 
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Haec vero exempla saepius a scriptoribus adhibita esse ap- 
paret. Demosthenes dicit: πλείω μὲν ἡ χίλια καὶ πενταχόσια 
τάλαντ᾽ ἀνήλωται μάτην (XHI. 27); eisdem verbis, ut Münscher!) 
docuit, etiam Isocrates Aeschinesque?) usi sunt. Copiam pecu- 
niarum quam seriptores commemorant non esse accurate compu- 
tatam Wendland?) suo iure putat, quod eandem summam anno 347/6 
consumptam esse Aeschines contendat; praeterea ex exemplo allato 
cognosci posse Demosthenem ex Isocratis scriptis multa delibasse, 
quod etiam ceterae sententiae, quas Demosthenes illo loco (XIII. 
27) proferret, eodem Isocratis loco (VII. 10) invenirentur. Ultima 
illius enuntiationis verba: εἰς rovg τῶν Ελλήνων ἀπόρους ita ut 
vov iv τῇ εἰρήνῃ accuratius dicta sunt quam Olynthiacae Ill. 
verba: εἰς οὐδὲν δέον. (Ol. III. 28.) Atque Demosthenem in Olyn- 
thiaca III. illa dicta ut res exigeret commutavisse puto, cum 
redactor si locum allatum ex Olynthiaca III. petisset, sine dubio 
eliam illa verba εἰς οὐδὲν δέον scripturus fuisset. Quibus ex causis 
apparet paragraphi 26 orationis XIII. et Olynthiacae III. para- 
eraphorum 23/24 consensus eo tantum effici, quod in utraque 
oratione orator proferat easdem sententias communes, non quod 
locus alter ex altero sit descriptus. 

Nunciam accedamus ad ultimam comparationis itidem duo 
membra .comprehendentem partem locorumque repetitorum ul- 
timum. 


XXIII. 207. XIII. 28/29. Ol. III. 25/26. 


^ x a ^ » , , ^ I , 
τὴν Θεμιστοκλέους μὲν οἰκοδομήματα μέν γε δημοσίᾳ μὲν τοίνυν 


οἰκίαν καὶ τὴν Μιλτι- 
ἄδου καὶ τῶν τότε 
λαμπρῶν εἴ τις "7" 
ὑμῶν οἷδεν ὑποία 
ποτ᾽ ἐστίν, ὁρᾷ τῶν 
πολλῶν οὐδὲν σεμ- 
νοτέραν οὖσαν, τὰ 
δὲ τῆς πόλεως οἶκο- 
δομήματα καὶ κατα-. 
σχευασματα τηλικαῦτα 
xci τοιαῦτα, ὥστε μη- 
δενὶ τῶν ἐπιγιγ- 
νομένων ὕὑπερβο- 
λὴν λελεῖφϑαι. προ- 


1) l. e, ad VII. 9. 


xci κόσμον (τῆς πό- 
λεως), ἱερῶν καὶ λι- 
μένων xci τῶν ἀκο- 
λούϑων τούτοις, τοι- 
OUTOV καί τοσοῦτον 
κατέλιπον ἐκεῖνοι. ὥστε 
μηδενὶ τῶν ἐπιγιγ- 
νομένων ὑπερβολὴν 
λελεῖφϑαι, προπύ- 
λαια ταῦτο, £6) 60L- 
X0L, στοαί, τἄλλ᾽ 


7 , ^ , 
Otg &XELVOL XO06uUun6cv- 


1) Isoer. VIL 9, Aeschin. II. 71. 


D L 6. p. 910. 


οἰκοδομήματα καὶ καλ- 
λη τοιαῦτα καὶ τοσαῦ- 
τα κατεσχεύασαν ἡμῖν 
ἱερῶν καὶ τῶν ἐν τού- 
τοις ἀναϑημάτων,ὥστε 
μηδενὶ τῶν ἐπιγι- 
γνομένων ὑπερβο- 
λὴν λελεῖφϑαι.. ἰδίᾳ 
δ᾽ οὕτω σώφρονες ἤσαν 
χαὶ σφόδρ᾽ ἐν τῷ τῆς 
πολιτείας ἤϑει μένον- 
τες, ὥστε τὴν ᾿Αριστεί- 


πύλαια ταῦτα νε- 
ὥσοικοι, στοαί, [Πει- 
, » ᾽ Lu 
ραιεὺς, TtXÀÀ oig κατ- 
, € - ^ 
&€OxtvcGuevqv oocte τὴν 
πόλιν. 
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τες τὴν πόλιν ἡμῖν 
παρέδωκαν ᾿" τὰς ἰδίας 
οἰκίας τῶν ἐν δυνάμει 
γενομένων, οὕτω με- 
τρίας καὶ τῶ τῆς πο- 
λιτείας ὀνόματι ἀκο- 
λούϑους, ὥστε τὴν 
Θεμιστοκλέους καὶ τὴν 
Κίμωνος καὶ τὴν .4ρι- 


δτείδου καὶ τῶν τότε 


λαμπρῶν οἰκίαν, εἴ 


M ( - : 
τις &Q υμῶν οἱδεν 
ὁποία ποτ ἐστίν, 


ορᾷ τῆς τοῦ γείτο- 


δου καὶ τὴν Μιλτιά- 
δου x«i τῶν τότε 
λαμπρῶν οἰκίαν, 
εἴτις ἀῤ οἷδεν ὑμῶν 
ὑποία ποτ᾽ ἐστίν. 
ὁρᾷ τῆς τοῦ γείτο 
νος οὐδὲν σεμνοτέ- 


ocv ουσαν. 


Arist. (XXIII 
et XIII. or. 


29 


Olynthiaea III. Demosthenem ad hanc XIII. orationem componen- 
dam illam i. e. Aristocrateam adhibuisse concludere licet. Contra 
in Olynthiacam III. ab oratore nonnullae huius orationis senten- 
liae, quas in animo semper paratas atque in promptu habebat, 
ex memoria intextae videntur esse.  Aedificiorum quae in hac 
paragrapho sunt enumerata Demosthenes praeterea mentionem 
facit in. Androtinea (XXII. 76), Timocrateaque (XXIV. 184), qui 
loci plane congruunt?) De toto illo loco Wendlandii?) senten- 
tiam afferam, qui illius narrationis principia in alio sententiarum 
tenore apud [socratem inveniri contendit, nam commemorari: 
magnificentiam aedificiorum publicorum VII. 66, Periclis abstinen- 
üam VIII. 126: Aristidem, Thomistoclem, Miltiadem opponi Hy- 
perbolo, Cleophonti VIII. 75. Quare locos allatos esse senten- 
lias communes apparet. Sed examinemus alterum huius partis 


vog ovóév σεμνοτέ- 


ραν ovóarv. 


Quibus paragraphis allatis Demosthenes quantopere maiores 
de re publica meruerint, quantaque fuerit illorum modestia ac 
moderatio exponit. Illos autem locos comparantes orationis XIII. 
verba accuratius quam ceterarum esse composita cognoscimus. 
atque orationum  enuntiata: ὥστε λελεῖίφϑαι | esse in 
omnibus orationibus, quas praeterea verbis χαὶ τῶν τότε 
οὖσαν — paucis exceptis, nam τῶν πολλῶν (XXIII. 207) pro ro? 
γείτονος (XIII. 29, Ol. ΠΙ. 26) — congruere intellegimus. Cetera 
vero in singulis orationibus plus minusve commutata sunt, quam- 
quam verba προπύλαια ταῦτα, νεώσοικοι, στοαί, τὰλλ ( , quae 
sunt in Aristocratea et in oratione XIIL, non invenies Olyn- 
thiacae III. loco, cui sane nihil cum oratione XIII. commune est 
praeter verba, quae sunt in ipsa quoque Aristocratea. Praeterea 
si consideraveris Aristocrateae locum breviorem esse quam Olyn- 
thiacae IIL, magis cum Aristocratea quam cum Olynthiaca III. 
congruere orationem XIII. facile tibi persuadebis.  Aristocrateae 
enim verborum maxima pars in hac quoque est oratione. 
Addam "Themistoclis, Cimonis, Aristidis nomina, quae sunt in 
oratione XIIL, quamquam non in eadem paragrapho attamen in 
eodem Aristocrateae sententiarum tenore esse appellata?) cum 
in Olynthiaca IIL soli nominentur Aristides et Miltiades. Quare 
cum oratio XIII. eum AAristocratea magis consentiat quam cum 

1) efr. XXIII. 205: Cimon, 207: Themistocles [et Miltiades], 209: 
Aristides. 


membrum. 
XXIII. 208. 

vvv Oi μὲν ἑχαστω 
τῶν τὰ κοινὰ πραττὸν 
τῶν τοσαύτη περιουσία 
(ἐστίν), ὥστε τινὲς μὲν 
αὐτῶν πολλῶν δη- 
μοσίων οἰκοδομη- 
μάτων σεμνοτέρας 
τὰς ἰδίας κατεόκεῦυ - 
ἄκασιν οἰκίας, γὴν 
ὃ ἔνιοι πλείω πάντων 
ὑμῶν τῶν ἐν TQ δι- 
χαστηρίῳ συνεώνηνται. 
δημοσίῳ ὸ ὑμεῖς ὃ 
μὲν οἰκοδομεῖτε καὶ 
xovux? , ὡς μικρὰ καὶ 
γλίσχρα, αἰσχύνη λέ- 


γεῖν. 


Arist. (ΧΙΠῚ 
οἱ XIII. or. 


^) Münscher: l. e. 


7?) Wendland: l. c. 


XIII. 30. 


vvv ὃ ὦ cvóosc 4ϑη- 


L| 


ναῖοι δημοσίᾳ μὲν ἢ 
πόλις ἡμῶν τὰς ὁδοὺς 
ἀγαπᾷ κατασχευάξουσα 
X«L χρήνας καὶ κονιᾶ- 
uere xoi λήρους (καὶ 
οὐ τοῖς εἰσηγησαμένοις 


ταῦτ ἐπιτιμῶ, πολλοῦ 


γε χαὶ δέω, ἀλλ᾽ ὑμῖν, 
εἰ ταῦϑ ίχανὰ ὑμῖν 
αὐτοῖς ὑπολαμβάνετ᾽ 
εἶναι), ἰδίᾳ δ᾽ οἷ τῶν 
χοινῶν ἐπί τῷ γεγενη- 
μένοι, οὗ μὲν τῶν 
δημοσίων οἰκοδομη- 
μάτῶν σεμνοτέρας 
τὰς ἰδίας οἰκίας 
κατεσκευάκασιν, οὐ 
μόνον τῶν πολλῶν 
ὑπερηφανωτέρας, οἷ 
δὲ γῆν συνεωνημένοι 
γεωργοῦσιν, ὅσην οὐδ᾽ 


"» » , 
ὄναρ ἤλπισαν πώποτε. 


ad VII. 52. 


1910 p. 316. 


Ol. III. 29. 
ἀλλ €) τᾶν, εἰ ταῦτα 
᾽ , - 
φαύλως, τά y £v αὐτῇ 
- , - A 
τῇ πόλει νῦν ἄμεινον 
LI , "A ^. 
ἔχει. καὶ τί (V εἰπεῖν 
τις ἔχοι; τὰς ἐπάλ- 
€^ - 
ξεις ἃς κονιῶμεν, καὶ 
^ ς ^ «^ 
τας οδους ἂς ἐπιόκευ- 
/ , 
ἄξομεν, καὶ χρήνας, 
1 , 2 ? , 
καὶ λήρους ; ἀποβλέψα- 
x 4 ^ ^ - 
τὲ δη προς τους ταῦτα 
πολιτευομένους, ὧν οἵ 
μὲν ἐκ πτωχῶν πλού- 
, ^ , 
σιοι γεγόνασιν, οἷ ὃ ἐξ 
ἀδόξων ἔντιμοι, ἔνιοι 
P * )v/ δι τὸν 
δὲ τας ἰδίας οἰκίας 
- ^ , , 
τῶν δημοσίων οἶ- 
χκοδομημάτων δεμ- 
νοτέρας εἰσὶ κατε- 
er LI 
GxtveGuévot, 06g δὲ 
^ - , $4 ἢ 
τὰ τῆς πόλεως ἑλαττῶ 
γέγονεν, τοσούτῳ τὰ 
, » 
τουτῶν ηὔξηται. 


Quibus locis enuntiata oí μὲν τῶν δημοσίων. . .. κατεσκευ- 
ἄχασιν accurate fere congruunt; respondet autem orationis 
XIII. verborum ordo magis verbis Aristocrateae, in qua etiam 
activum: κατεσχευάκασιν pro Olynthiacae III. medio: κατεσχευασμένοι 
εἰσίν invenitur. Accedit quod in Aristocratea atque oratione XIII 
tantum latifundia ab adversariis coempta commemorantur. Verba 
ὁδοὶ, κρῆναι, λῆροι quidem tantum in oratione XIII. et Olynthiaca 
III. inveniuntur; pro Olynthiacae vocibus ἐπάλξεις, ἃς κονιῶμεν 
autem in oratione XIII. vocabulum χονιάματα habes, unde huius 
orationis significationem  usitatiorem aptioremque esse cui illud 
λήρους sequatur apparet. Praeterea hic aliud huius enuntiationis 
subiectum habemus atque in Olynthiaca HL (or. XIIL : ἡ πόλις 


Ol. IIL ἡμεῖς.) . Denique et in illis Aristocrateae paragraphis et in 


huius orationis verba ἰδίᾳ et δημοσίᾳ inter se contraposita sunt, 
at non in Olynthiacae III. undetricesima paragrapho. 


Quid autem sequitur ex iis, quae exposuimus? Hanc XIII. 
orationem magis congruere vides cum Aristocratea quam cum 
Olynthiaca III . Inesse autem in his enuntiationibus nihil aliud 
ac sententias communes atque opprobria, quae etiam alii oratores 
protulerint, primum demonstratur quod eaedem sententiae repe- 
tuntur in tribus orationibus, deinde quod eadem Olynthiacae III. 
paragraphus continet illud enuntiatum: oí μὲν ἐκ πτωχῶν πλούσιοι 
γεγόνασιν. . ., quod re vera crebro Athenis usurpatum esse atque 
apud ipsum Demosthenem!) saepenumero scriptum inveniri 
Wendland?) docuit. Totam alteram comparationis partem investi- 
ganti apparet locum illum cum Olynthiaca III. sola congruentem 
communes continere sententias, ceteros autem locos, in quibus 
itidem quae saepe dicuntur dicta sunt, et genere dicendi et vo- 
cabulorum ordine magis congruere cum Aristocratea quam cum 
Olynthiaca III. haud difficile est cognitu. Praeterea opposita illa 
exempla et in oratione XIII. et in Aristocratea ita disponuntur, 
ut exemplis temporis praeteriti extemplo sint opposita exempla 
ex oratoris ipsius tempore sumpta.  Laudavit autem Dionysius 
Halicarnasseus?) Demosthenem, quod in Olynthiaca III. (24— 26, 
27—29) universae rei publicae, quae fuisset maiorum temporibus, 

1) Dem. VIII. 69, X. 68, XXIII. 209. 

2) Wendland: 1. c. 1910 p. 316 adn. 6. 

3) efr. Dion. Hal.: Dem. 6. 21. Blass: 1. c. III! p. 161. 
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desceriptioni opposuisset universam sui ipsius temporis descriptio- 
nem, cum Isocrates!) singula comparanda exempla singulis oppo- 
suisset. Quare Demosthenem ut in Aristocratea sic in oratione 
XIII. secutum esse Isocratem apparet, quem in Olynthiaca III. 
ducem non iam habuit. Quae cum ita sint, pro certo habeo ora- 
tionem XIII. prius esse compositam quam Olynthiacam IIL, id 
quod docent etiam «qui in Olynthiacae III. paragrapho 35 sunt 
aoristi: ἤγαγον et ποιήσας, quibus positis orator ad huius orationis 
propositum de pecuniis tribuendis factum respicit.?) Qua re 
efficitur, ut oratio XIII. ex Olynthiaca III. descripta esse omnino 
non possit, quam ob rem huius orationis locos cum illa congru- 
entes ut de oratione XIII. utrum genuina sit necne diiudicemus 
respicere non oportet. Ji igitur soli repetiti loci examinandi sunt, 
qui congruunt cum Aristocratea. Hi autem pertinent solum ad 
usitatissimam illam qua maiorum tempora cum ipsius oratoris 
aetate componuntur comparationem, quam praeter Demosthenem 
multos oratores attulisse Wendland docuit?). Quibus rebus cog- 
nitis cum quae illis locis repetitis aguntur persaepe a scriptoribus 
allata esse sciamus, non est cur miremur, quod in compluribus 
orationibus eadem fere leguntur. Cum vero initio huius capitis 
complura attulerimus locorum repetitorum exempla, quae apud 
Demosthenem ipsum in orationibus, quarum de auctoritate viri 
docbü nunquam addubitaverunt, scripta videmus, omnino non est, 
cur abiudicemus Demostheni orationem XIII. propter locos re- 
petitos. 

1) Isoer. Symm. 41 sqq., quam orationem anno 356 vel 355 scriptam 

lass docuit (1l. e. IL? p. 300). 

2) cfr. Weil: l. e. p. 436 sq. 

) Wendland l. c. 1910 p. 315 dicit haec: ,In der Antithese der guten 
alten Zeit und der Gegenwart ist Demosthenes bei aller Originalitát seiner 
Fassung von der seit den Zeiten der alten Komódie làngst traditionellen Be- 


handjung dieses beliebten Themas ([auch] von Aeschines III. 178/9 [wenn 
auch] dürftig behandelt) beeinflusst.* 
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Caput quartum. 
De Nitschii opinione. 


Cum plurimi quorum. sententias adhuc refellere studui viri 
doctissimi orationem XIII. factam esse a declamatore putarent, 
Nitsche!) orationem scriptam esse ab Anaximene Lampsaceno 
demonstrare conatus est, at si quid video sine iusta causa. Nam 
quamquam quaestionem maxima cum diligentia summoque studio 
instituit, tamen ei non contigit, ut Anaximenem Lampsacenum 
huius orationis auctorem esse demonstraret ea causa allata, quod 
oratio XIII. rationem si spectas propositumque congrueret cum 
orationibus, quae in corpore Demosthenico decima undecimaque 
sunt; nonnullis enim locis orationis verba explicationi a Nitschio 
prolatae quam acerrime repugnant. Documento sint haec. Nitsche 
ut vicesimae septimae orationis XIII. paragraphi verba: πλείω μὲν 
ἢ χίλια καὶ πεντακύσια τάλαντ᾽ ἀνήλωται μάτην εἰς τοὺς τῶν [λλη- 
νῶν ἀπόρους explicaret Anaximenem hunc locum ex Olynthiaca 
III. (28) petisse, verba autem εἰς οὐδὲν δέον (III, 28)?) commuta- 
visse in εἰς τοὺς τῶν Ἑλλήνων ἀπόρους contendit, quod iam in 
quarta orationis paragrapho εἰς οὐδὲν δέον scripsisset. Illam 


^ 


autem quartae paragraphi dispositionem: τὰ μὲν προσιόντα τῇ 


πόλει, ἃ ἐκ τῶν ἰδίων, ὅσ᾽ ix τῶν συμμάχων ab oratore huic ex 
Olynthiaca III. petito loco adiunctam esse verbis: ἐξανήλωνται δ᾽ 


, 


οἵ vr ἴδιοι πάντες οἶκοι καὶ τὰ χοινὰ τῇ πόλει καὶ τὰ παρὰ τῶι 
συμμάχων. Haec autem verba, quae ad rerum statum, qui essel 
anno 355, fortasse — exceptis rebus privatis — apta fuissent, 
pugnare cum rebus anno 353 vere factis, quo tempore oratio 
habita esse Nitsehio auctore videtur. Nam fieri non potuisse, ut 
anno 353 iterum tantae pecuniae distribuendae adessent, quantae 
in huius orationis paragrapho quarta commemorarentur. Quibus 
verbis Nitsche ipse quae in oratione dicta sunt pugnare cum opi- 
nione sua i. e. Anaximenem hanc orationem XIIL. fecisse atque 
iia ut anno 353 apta esset composuisse concedit. Neque veri 
simile est illum locum Anaximenis imprudentiae deberi, sed res 
ipsas facetas Demostheni ut illis verbis uteretur suasisse. Si enim 
accipimus hane orationem XIII. a Demosthene ipso anno 350 
habitam esse, in oratione non sunt, quae cum rebus vere factis 


!) l. e. p. 119 sqq. (efr. supra p. 2.) 
3) efr. p. 21. 


pugnent, id quod infra demonstraturus sum. Deinde autem 
Nitsehe contendit locum, qui verba sequentia ovg à éàv.. 

ἀπολώλασιν (27) afferret, verbo tenus in Olynthiacae III. para- 
erapho duodevicesima inveniri. Verba autem ἐχϑρὸν δ᾽ ἐφ᾽ ἡμᾶς 
αὐτοὺς τηλικοῦτον (Philipp) ἡἠσκχήκαμεν  Anaximenem omisisse. 
At non ,omisit* orator illa verba in hae oratione, immo adiunxit 
in Olynthiaca IIL; nam in oratione XIIL, in qua Philippus 
omnino non commemoretur, sententiam illam magis generalem 
esse quam in Olynthiaca III. quis est quin concedat? Est repetita 
amplificataque in Olynthiaca III, ubi Philippum spectat, cum illo 
tempore res plane aliter se haberent atque anno 350. Conferas 
quaeso, quae de illa paragrapho supra dixi*) Exemplis allatis, 
quae aliis augeri possunt, Nitschium cum in illis tum in multis 
rebus quae ad orationem XIII. pertinent erravisse cognoscimus. 
Quare Nitschii propositum defendi tenerique non potest ac viris 
doctis aecedere debemus, qui causas a Nitschio prolatas iustas 
non esse contenderunt, ut Hammer?) et Wendland?) qui de illo 
libello iudicavit haec: ,Es ist sehr zu bedauern, dass ein 80 ver- 
dienter und scharfsinniger Forscher wie der jüngst verstorbene 
Nitsche, sich zum Vertreter einer Demosthenes-Orthodoxie auf- 
wirft, die vorgefasster Meinung zu Liebe die Tatsachen verge- 
waltigt.^ ^ Quod iudicium quam maximi momenti est, cum ipse 
Wendland?*) orationem XL, quae est πρὸς τὴν ἐπιστολὴν τὴν 
Φιλίππου, ab Anaximene Lampsaceno scriptam esse argumentis 
confirmavit, id quod omnes?) fere agnoverunt et comprobaverunt. 


Caput quintum. 
De orationis sententiis et dicendi genere. 


Nunciam orationis sententias atque dicendi genus examine- 
mus, postquam quae contra singulas orationis partes dicta sunt 
refutavimus. Quae hac oratione dicuntur plane Demosthenis in- 
genium redolere ut demonstrem, multos locos afferam cum com- 
pluribus aliis vere Demosthenicis congruentes, quorum maximam 
partem iam Nitsche et Weil$) attulerunt. In quibus loci ex 


!) efr. p. 20. Sq. 

*) efr. Berl. phil. Woch. XXVII. 1907. 1251 sqq. 

') l. e. 1910 p. 299. 

!') Anaximenes v. Lampsakos. Lpzg. 1905. 

) W. v. Christ: Gesch. d. gr. Literatur. I* p. 504. 
*) Weil: l. c. comment. p. 440 sqq. 
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prooemiis sumpti afferuntur, quorum plurima genuina esse Wend- 


land 1) 


sibi persuasit, id quod de prooemiis contenderant Uhle?) 


atque J. May?). Multae huius orationis sententiae in aliis De- 
mosthenis orationibus prooemiisque inveniuntur. | GConferamus 


vero locos maxime ad persuadendum idoneos, qui similes sunl 


alis Demosthenis locis eisque compluribus. 


δ 


) , B ^ B , , UP E 8 
2. & .... μηδὲ vovg Aoyovg ἀκούειν ἐϑελησετε 


cfr. X. 28: μηδὲ ταῦτ᾽ ἐθέλειν ἀκούειν. .. .; Phil. 1. 28. 


)j; 21, 8; 94, 15 96, 1; δ 1; 47,.2 sq. 


9. (Uv& .... τῶν ἀγαϑῶν τὰς ἐλπίδας δι ὑμῶν αὐτῶν 


prooem. 


I * ^ * ^ , , , 

ἔχητε, καὶ μὴ rov δεῖνα zvvOcvgoOs τί πράττει 

efr. III. 30; o δῆμος .... nv .... κύριος «vrog ἁπάντων 
- * - em er , p ἊΨ " - t- - 

τῶν αγαϑῶν. 85: οτι Ó οἱ rov δεῖνος νικῶσι ξένοι, ravra 

πυνϑαάνεσϑαι. IV. 7. 

[/ P * ? $3 , 

kl. παραναλίδκετ εἰς ουδὲν δέον: 

efr. III. 28: πλείω 

IV. 40. prooem. 91, 3. 


ἀνηλώκαμεν εἰς οὐδὲν δέον. 


D. τοὺς στρατηγοὺς κρένετε 

cfr. II. 29: τοὺς ἐφεστηκότας κρίνετε 

6. τοὺς συμμάχους φέρωσι 

cfr. IV. 24: τοὺς φίλους νικᾷ καὶ τοὺς συμμάχους 

IV. 45. 

αἵ ὠφέλειαι. . . . pluralem adhibuit orator etiam: 

XV. 32: αἵ παρὰ τῶν μισϑοδοτούντων αὐτοὺς ὠφέλειαι... 


XIX. 173. 
7. ἄλλος ἂν qv ὁ λόγος 


cfr. IX. 10: ἄλλος ἂν εἴη λόγος ovrog. ΧΥΤΠ. 44. 


8. διελέχϑην ὃ υμῖν περὶ τούτων καὶ πρότερον 


cfr. XVIII. 232: ἀλλὰ μὴ τουτὶ διελέχϑην ἐγώ 

XIX. 135. 

9. ἀλλ ἵν ἐκεῖσ ἐπανέλϑω 

cfr. XVIIL 66: ἀλλ᾽ ἐκεῖσ᾽ ἐπανέρχομαι... . XVIIL 109. 
163, 211, 815. XXIII. 64. 

10. ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς καὶ ovx ἀποχρύψομαι 

efr. VI. 81: ταἀληϑὴ ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς καὶ οὐχ ᾿ ἀπο- 
χρύψομαι. ... VIII. 73 (λέξω) XIX. 3 (φράσω) XXIV. 1, 
104, 200. 


!) ]. e, 1910 p. 318 adn. 4. 
?) efr. Progr. d. Gymn. zu Chemnitz. 1885. 
3) efr. Progr. d. Gymn. zu Durlach. Lpzg. 1905. 
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11. ἂν uiv ὑμεῖς... . καιρὸν εἶναι. . . . παρίδητε 
J ^ ? , ^ * , N € 
cfr. I. 294: τὴν ἀκαιρίαν τὴν £xt(vov καιρὸν ὑμέτερον vo- 
μίδσαντες 
, ς "v J A ^ , 

9 ὑμεῖς δὲ μετὰ τὰ πραγματα) 
X. 30: prooem. 42. 2. 
13. εἰ τὰ βέλτιστ᾽ ἀκούειν ὑμᾶς συνεϑίξω 


V. 9 (of μὲν γὰρ προ 


VIII. 38: ἐχρῆν... . ὑμᾶς ἐϑίζξειν. 
XXIII. 210. prooem. 15. 1. 

- Fa , , 
15. φαύλως "9uyusvot 
efr. XVIII. 9: τοῖς ἔξωϑεν λόγοις ἡγμένος 
prooem. 32, 2. 
19. περιέρχονται νῦν μὲν ἡγεῖται. .. . ἔχῶν, τῆς 

- B n , H ? , 
τῶν ἐναντιωσομένων ἐρημίας ἀπολαυῶν 

1 “Ὁ Pu , ei ri c - 7 , , 
cfr. III. 97: ἀλλ᾽ ὁδης ἅπαντες ὁρᾶτ᾽ ἐρημίας ἐπειλημμένοι 

, . AV. 49 
- ^ ᾿ f . 2 ? , T Ἅ » δ ς ^ 

20. ὁ δεῖνα χαλκοῦς καὶ ὃ δεῖν εὐδαίμων, sig ἡ δυο, ὑπὲρ 
τὴν πόλιν 

" m^ m * c ^c , VN & í&í"a P» , , 
cfr. prooem. 55. 9: εἶτα ϑαυμάξετε, ἐπειδὰν ὁ δεῖν ευδαίμων 


καὶ ὃ δεῖν ὑμῖν ἡ συνεχῶς πολλὰ λαμβάνων... . XXIII. 210. 
20. τῆς xe9 ἡμέραν ῥᾳϑυμίας 

cfr. X. 47: ἡ xa9' ἡμέραν" ῥᾳστώνη καὶ ῥᾳϑυμία 

XVIII. 45, 46. 

21. οὐ γὰρ ἀλλοτρίοις ὑμῖν παραδείγμασι... . ἀλλ᾽ οἰκεί- 
oig ἔξεσϑ᾽ ἃ προσήκει πράττειν εἰδέναι. 

cfr. III. 28: οὐ γὰρ ἀλλοτρίοις παραδείγμασι . ... ἀλλ᾽ 
οἰκείοις. . . . εὐδαίμοσι ἔξεστι γενέσϑαι. 

XIX. 269, prooem. 42, 2. 

26. ὑμῶν αὐτῶν... .. δύνησϑε yevéocdot . ... 

cfr. II. 30: xoi ὑμῶν αὐτῶν ἔτι καὶ νῦν γενομένους 

p. ἃ 

297. οὐ πλείω μέν ἢ 
cfr. III. 28: πλείω δ᾽ ἢ .... ἀνηλώκαμεν εἰς οὐδὲν δέον .... 
VIII. 12. 


F^ - , , ^ , 
98. προπύλαια ταῦτα, νεώσοικοι, στοαί . . . . τὴν πολιν 


3 , , 
ἀνήλωται μάτην... 


παρέδωκαν. 

cfr. XXII. 76: προπύλαια... . στοαί, νεώσοικοι 
XXIII. 207, XXIV. 184. 
29. τὴν Θεμιστοκλέους 
cfr. Ol. III. 26: τὴν ᾿Δριστείδου .... σεμνοτέραν οὖσαν .... 
XXIII. 207. 


σεμνοτέραν OvGav 


30 — 


$ 30. vov δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, δημοσίᾳ ἡ πόλις ἀγαπὶ 
κατασκευαΐζουδσα ; 
efr. XXIII. 208: δημοσίᾳ δ᾽ ὑμεῖς. .. . III. 29/30. 

$ 30. καὶ ov roig εἰσηγησαμένοις ταῦτ᾽ ἐπιτιμῶ 
efr. XVIII. 64: vov ἔγωγε τὸν μάλιστ᾽ ἐπιτιμῶντα τοῖς 
πεπραγμένοις 
prooem. 29, 2; 53, 1. 
91. rovrov δ᾽ αἴτιον ἁπάντων ὅτι τότε uiv ὁ δῆμος δε- 
σπότης ἦν καὶ κύριος ἁπάντων 
cfr. III. 80: τί δὴ τὸ πάντων αἴτιον τούτων... .: Ort . ... 
ὃ δῆμος δεσπότης τῶν πολιτευομένων ἣν καὶ κύριος αὐτὸς 
ἁπάντων τῶν ἀγαϑῶν 
XXIII. 209 sq. 
92. πρὸς τοὺς καταράτους Μεγαρέας. . . . ἐξιέναι 
efr. III. 20: ἐπὶ... . Μεγαρέας πορεύεσϑαι 
XXIII. 212. 
94. τὰ ὑμέτερ αὐτῶν ἀγαπᾶν πράττοντας 
efr. X. 72: τῇ πόλει μὲν ἀσφαλὲς τὸ τὰ αὐτῆς πράττειν... 
prooem. 35, 4. 
94. τὴν τοῦ φρονήματος τάξιν. ... oi πρόγονοι παρέ 
δωκαν 


efr. III. 36: μὴ παραχωρεῖν. ... τῆς τάξεως, ἣ 


ji" 


πρόγονοι κατέλιπον 

X.. 46, XVIII, 63. 

36. ἢ γὰρ οὐδεὶς. ... πεισομένους 

efr. XV. 97: aA À ot yt ZLELGOMEVOI τούτοις. ὡς ξοίχεν. οὐκ 
εἰσίν. prooem. 49. 1. 

Quae exempla meo quidem iudicio satis superque docu- 
mento sunt orationem XIII. propter sententias, quae in ea pro- 
feruntur, Demostheni abrogari non posse, praesertim cum «quae 
alibi erebrius a Demosthene dicta sunt in oratione XIII. pluraque 
inveniantur. Praeterea quae attuli exempla argumento sunt ora- 
tionem XIII. multos exhibere locos communes, quibus orator non 
certum quendam adversariorum, sed omnes qui adversantur con- 
iunctos accusaturus erat. 

Postremo refutanda videntur quae a viris doctis opprobrio 
sunt data dicendi generi, quale est in oratione XIII. Quod vi- 
rorum doctissimorum, qui orationem esse ficticiam putaverunt 
Spengel!) et Radüge?) soli improbaverunt. Quam parvi autem 


1) L e. p. 308. — ?) l. c. p. 68 sqq. 
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Spengel opprobria sua aestimaverit, cognoscere licet ex ipsius 
his verbis: ,AÀuch nimmt sich die sprachliche Seite, obschon 
einiges auffallend bleibt, doch in Vergleich zu der Rede πρὸς τὴν 
ἐπιστολὴν Φιλίππου vorteilhaft aus, so dass die Verschiedenheit 
des Autors beider Reden zugegeben werden muss.*  Elucet sane 
spengelii subtilitas, eum Didymi commentario nuper reperto com- 
probatum sit, quod ille iam multis annis antea docuerat. Sed 
neque Spengelii neque Raduegii de huius orationis genere dicendi 
iudicio assentiri possum. Nam cum omnes fere homines eruditi 
labentibus annis paulatim elócutionem, qua utebantur, paululum 
mutare soleant, solo ex dicendi genere perscrutato ut scriptum 
quoddam vel orationem quandam esse supposita aliis persuadea- 
mus vix effici potest. Deinde autem nihil valet argumentum 
illud, quod Radüge persaepe profert, vocabulum quoddam in hac 
tantum oratione usurpatum alienum esse a Demosthenis usu. 
He vera enim etiam in orationibus nunquam in dubitationem 
vocatis magna est copia vocum, quibus orator semel usus est, 
id quod cognitum habemus ex Preussii indice?). Nonne fieri 
potest, ut eiusmodi verba fuerint in orationibus amissis?) vel 
sumpta sint e sermone vulgari? Accedit quod illorum verborum 
haud pauca nusquam alibi ab ipso oratore usurpata aliorum 
tamen scriptorum aliquot exemplis comprobantur. Sed verborum 
in quibus offenduntur viri docti duo sunt genera, quorum alterum 
nullius fere est momenti, alterum complectitur eiusmodi verba, 
quae nos quidem offendunt, minime autem ut orationem non ge- 
nuinam esse putemus commovere possunt. Ut apte procedat 
disceptatio, seorsum de his ac de illis agam. Quare primum 
alleram atque examinem illa verba, in quibus cur offendantur 
viri docti nulla revera indagari potest idonea causa. 

$ 1, τοῦ παρόντος ἀργυρίου. 

Quae verba Spengelio offensioni erant. Ut haec explicet Weil 
paragraphi secundae enuntiatum affert: τ᾿ ἀργύριον τοῦϑ᾽, ὑπὲρ ov 
BovàsveG9s .... Haud scio an Spengel, qui offendi causas omnino 
non profert, vituperaverit vocabulum παρεῖναι, quod significat hoc 
loco id quod nos appellamus: vorhanden sein, zu Gebote stehen, 
quae significatio multis exemplis probatur. cfr. Il. XXII. 90. 
Od. Π. 62: εἴ μοι δύναμίς γε παρείη. Od. 1. 40, Aeschyl. 
Pers. 231; praeterea Thucyd. VI. 70, 4: οἵ δὲ Συρακόσιοι a9 90069 £v- 


1) efr. S. Preuss: Index Demosthenieus. Lqzg. 1892. 
3) efr. C. Hahn: l. c. p. 6. 


τες. . . . καὶ ὡς ἐκ τῶν παρόντων ξυνταξάμενοι. . .. παρέπεμψαν 
φυλακὴν. 


Neque Demosthenes illa voce usus non est, ut hanc habeat 
notionem. cfr. If. 8: χαιροῦ uiv δὴ. . .. πρὸς τοῦτο πάρεστι 
Φιλίππῳ τὰ πράγματας ΧΧΧ. 11: οὔτε κτήματα μὲν ἣν αὐτοῖς. 
ἀργύριον δ᾽ οὐκ ἔτυχε παρόν... .. LIII. 12: ἀργύριον μέν μοι ov 
πάρεστιν. ΧΥ͂ΠΙ. 48, XXXIII. 7; quibus ex locis illa verba 
(ἀργύριον οἱ παρεῖναι) coniuncta crebrius a Demosthene esse 
scripta cognoscimus. 

l. roig ἔν χρείᾳ τοῦ λαβεῖν ovcw. 

Et locutionem ἐν χρείᾳ εἶναι apud Demosthenem scriptam 
legimus (X. 37) et verborum coniunctio ἐν χρείᾳ cum participio 
genelivoque coniuncta est hoc loco XIX. 193: οὐδενὸς ὧν ἐν 
χρείᾳ. Etiam voce χρεία cum infinitivo coniuncta Demosthenem 
usum essé videmus. cfr. prooem. 56. 3: ἐκ δὲ τοῦ ϑορυβεῖν 
οὐκ ἀπαλλάττεσϑε λόγων, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν οὐδὲν εἰς χρείαν 
ἐπαναγκάξεσϑ᾽ ἀκούειν. 

Nescio an Spengelio fuerit offensioni absolutus ille infini- 
vus pro substantivo positus, qui hoc loco pendet ex alio substan- 
lvo; attamen similia cum ex aequalium tum ex ipsius Demosthe- 
nis scriptis afferri possunt. cfr. Isocr. IIl. 7: τὸ γὰρ λέγειν ὡς 
δεῖ τοῦ φρονεῖν εὖ μέγιστον σημεῖον ποιούμεϑα.... Thuc. IL. 


ES Ρ 


42. ἃ: ἐλπίδι vo ἀφανὲς τοῦ κατορϑώσειν ἐπέτρεψαν — Dem. I. 93 


τὸ ξὺ πράττειν παρὰ τὴν αξίαν ἀφορμὴ τοῦ κακῶς φρονεῖν τοῖς 


ἀνοήτοις γίγνεται. 


$ 9. Offenditur in hac oratione, quod nimium quantum 
vox ὃ δεῖνα adhibita sit. Attamen distinguamus necesse est. 
quibus locis Demosthenes duobus huius verbi casibus inter se 
coniunctis, quibus uno sit usus. Duos casus atque eosdem con- 
iunctos invenies praeter in huius orationis paragraphis tertia 
(rov δεῖνα μηδὲ τὸν δεῖνα) atque vicesima (ὁ δεῖνα... καὶ 
ὃ δεῖνα) quinquies apud Demosthenem scriptos: cfr. II. 31: μὴ 
ἃ ἂν ὁ δεῖνα ἢ ὃ δεῖνα εἴπῃ. IV. 46, XIX. 11s, XXII. 18, prooem. 
95. 2. Diversos casus inter se coniunctos quos in huius orationis 
paragrapho quinta reperies: ὃ δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖν εἰσήγγειλεν 
quae coniunctio illo loco per ironiam ac perapte est scripta — 
habes in XX. 104: τῷ δεῖνι μεμφόμενος καὶ τὸν δεῖν ἀνάξιον εἶναι 
φάσχων .... et paulo infra: 


δ 106: τὰ τῶν δείνων 


Demosthenes quod hac in oratione crebrius utitur hoc voca- 
bulo quantum equidem video hoc modo significare studet oratio- 
nem non adversus adversariorum certum quendam, immo adversus 
omnes inimicos haberi. Praeterea neglegendum non est vocem 
o δεῖνα ilis locis omissis inveniri in orationibus vere Demosthenicis 
vicies et in prooemiis ter. 

3 6. An coniunctivus absolutus, qui in paragrapho sexta 
esse videtur, secundum praecepta linguae Atticae non recte esset 
dictus pro accusativo cum infinitivo Spengel iure dubitavit. Sed 
enuntiatorum constructionem non recte perspexerat. cfr. ὃ 4 sqq.: 


χρῆναι... . (9.) τὴν δύναμιν τῆς πόλεως οἰκείαν εἶναι καὶ... 


" 


TOV στρατηγὸν ἡγεῖσϑαι ταύτης, ἵν ὑμῖν, GQ. ἃ. A, μὴ τοιαῦϑ᾽ 
οἰάπερ νυνὶ συμβαίνῃ . τοὺς στρατηγοὺς κρίνετε, καὶ περίεσϑ᾽ ὑμῖν 
€x τῶν πραγμάτων ὁ δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα εἰσήγγειλεν, ἀλλο δ᾽ οὐδέν. 

λλὰ τὶ υμῖν γένηται; πρῶτον μὲν oí σύμμαχοι... . . ὦσιν οἰκεῖοι, 
ἔπειϑ οἵ στρατηγοὶ μη "n τοὺς μὲν συμμάχους ἄγωσι καὶ φέρωσι, 
τοὺς δὲ πολεμίους μηδ᾽ ὁρῶσιν, . . ἀλλὰ τοὺς ἐχϑροὺς, ἃ νῦν 
τοὺς (q (A0vG, ποιῶσιν. Etenim postquam quem ad finem spectent 
quae propositurus est enuntiato ab /v ὑμῖν usque ad συμβαίνῃ 
explicare coepit, sententiarum conexu interrupto parenthesi quasi 
illud τοιαῦϑ᾽ οἷάπερ νυνί accuratius definit: νυνὶ — οὐδὲν atque 
post parenthesim quaestione dubitativa ἀλλὰ — γένηται redit ad 
propositam sententiam ita ut quae sequuntur a πρῶτον μὲν usque 
ad ποιῶσιν pendeant ab illa particula ἵνα in paragrapho quinta. 
Coniunctivus ergo absolutus, qualem Spengel sibi finxit, omnino 
non est his in paragraphis. 

ὃ 8. τὴν δὲ ταῦτ᾽ ἐφορεύσουσαν... .. δύναμιν. 

Radüge!) Demosthenem semper verbis ἐπισκοπεῖν vel ἐφορᾶν 
usum esse contendit. Invenitur autem verbum ἐπισκοπεῖν semel 
in oralionibus, de quibus nunquam addubitaverunt. cfr. LIV. 
12: λέγε τὴν τοῦ ἰατροῦ μαρτυρίαν καὶ τὴν τῶν ἐπισχοπούν- 
δον ΡΣ sehen); ἐφορᾶν in orationibus, quae consensu 
omnium Demosthenis esse censentur, quinquies leges: cfr. III. 
34: 06 οὗτος ἀτάχτως νῦν λαμβάνων οὐκ ὠφελεῖ, ταῦτ᾽ ἐν ἴσῃ 
τάξει λαμβάνων πάντ᾽ ἐφορῶν καὶ διοικῶν ἃ χρὴ πράττεσϑαι.... .. 
XVIII. 205, XXIII 69, 169, XXV. 11. quibus locis homines 
subiecti vice funguntur. Hinc Demosthenem verbum ἐφορεύειν 


9) p. 69. 
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— quod aptissimum est verbis: ἀξιοῦτε τὰ δίκαια ὁρίξειν τοῖς ἄλλοις. 
at certo non est traditum, inveniuntur enim in codicibus haec verba: 
ἐφεδρεύσουσαν, ἐφοδεύου “αν, ἐφοδεύσουσαν, ἐποπτεύουσαν, ἐποπτεύ- 
σουόαν --- hoc loco fortasse consulto adhibuisse concludi potest. 
Weil vocabulum ἐποπτεύουσαν edilionis vulgatae. quod etiam in X 
codicis margine invenitur, glossema esse putat, quo principale ver- 
bum ἐφορεύουσαν explicatum sit. Cuius opinioni accedo, praesertim 
cum Thucydides Xenophonque hoc verbo ἐφορεύειν usi sint. cfr. 
Thuc. VIII. 6: Abufhcdys Evóía ἐφορεύοντι πατρικός ἐς τὰ μάλιστι 
ξένος ὦν. Thuc. VIII. 58, Xen. Hell. 1. 3. f. 


$ 9. διελέχϑην δ᾽ ὑμῖν περὶ τούτων καὶ πρύτερον. 

Quibus de verbis Spengel, cui Radüge assensus est, haec 
dicit: ,So spricht Demosthenes nie.* Αἱ conferas. quaeso, hos 
locos: Dem V. 4: vouíto δ᾽ ἄμεινον ἂν ὑμᾶς περὶ ὧν νῦν ἐρῶ 
χρῖναι, μιχρὰ τῶν πρότερόν ποτε ῥηϑέντων ὑπ᾽ ἐμοῦ μνημονεύ- 
ὅανταςς. XIX. 135: Φίλιππος. . ὑπὸ τούτων ἐδιδάγϑη καὶ ταῦτ᾽ 
ἤκουσεν, ἃ καὶ πρύτερόν ποτ᾽ εἶπον ἐγὼ πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ δήμῳ... .. 
efr. XVIII. 9329. 

Neque aliter iudicandum est de verbis ἀλλ᾽ fv ἐκεῖσ᾽ ἐπανέλθω 
(S 9), quibus Demosthenem nunquam usum esse idem ^Spengel 
contendit. Argumento sunt hi loci: XVIII 66: ἀλλ᾽ ἐκεῖσ᾽ ἐπαν- 
ἔρχομαι... XVIII. 102: βούλομαι τοίνυν ἐπανελϑεῖν iq! ἃ rovrov 
ἕξης ἐποὶϊιτευύμην. . .. cfr. etiam XVIII. 21. 163. 315: XXIII. 64. 


$ 12. μετεωρίσας καὶ φυσήσας ἡμᾶς κατέβη (sc. “ημοσϑένης.) 

Pro verbo μετεωρέξειν quod orator alias non adhibuit. Radüge 
Demosthenem usum esse verbis ἐπαίρειν οἱ προτρέπειν existimavit. 
Ut hie μετεωρίζειν cum synonymo verbo φυσᾶν coniunctum est 
item apud Aristophanem scriptum videmus: ὑπὸ γὰρ λόγων ὁ νοῦς 
τε μετεωρίξεται ἐπαίρεταί 9' ἄνθρωπος. ... (Aves 1447). Quare 
et Aristophanem et Demosthenem rarioris" verbi μετεωρίξειν trans- 
lationem addito verbo synonymo mitigasse apparet. Ut eiusmodi 
dicendi usus exemplum afferam oculos convertas in Olynthiacae 
Il. 9 haec verba: ἡ πρώτη πρόφασις καὶ μικρὸν πταῖσμα πάντ᾽ ἀνεχαίτισεν 
καὶ διέλυσεν, ubi verbi ἀναχαιτίξειν translatio mitigatur addito verbo 
synonymo διαλύειν. 1) 

$ 18. Hoc loco verbum πρόφασις pro verbo αἰτία adhibitum 
esse vituperant. Eandem vero verbi significationem saepius in- 


') Cfr. Münscher: p. 216 S 12 adn.; Blass: ΠΙ. p. 98. 
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. ' " r1 ^ ἕ b ^ A] , , 
venimus. Conieras quaeso: Thuc. 1. 23: τὴν uiv γὰρ αἀληϑεστάτην 
, , ^ 4 ^ ? , , € - 
προόοφᾶσιν, Cqaoveort rnv ἊΣ ΛΟογῶ τοῦυς ϑηναιίιους yovuact μεγάλους 
γιγνομένους R9 ας ἀναγκάσαι eg το πολεμεῖν, cfr. [Isoer.] I. 23., 
Dem. XVIII. 156: or. τὴν uiv ἀληϑῆ πρόφασιν τῶν πραγματῶν ... 


χπεχρυπτετο. XVIIL 158. 295. alias. 


|8. τῶν vo ὑμῶν τιμωμένων. Eiusmodi elocutionem com- 


pluries apud Demosthenem scriptam videmus. efr. XX. 141: καῖτοι 


TOUT ἐστιν τουπιτήδευμα ζηλούντων ἀρετὴν, ov τοῖς ἐπὶ ταύτῃ τιμω- 
μένοις φϑονούντων 4r, quo loco commemorantur viri, 
quibus pro ingentibus de re publica meritis sumptu publico 
monumenta sunt. posita XXXI. 10: ἀλλὰ καὶ τιμώμενος φανερὸς 


XXIII. 168: τὸν δ᾽ ὡς ευεργέτγ P ξἕτι καὶ νῦν TI G cvov 
. v 4 i u 
Χαρίδημον). XXIII. 185. 


v 20. προσχωρεῖν πρὸς τινα. 


(uae verborum coniunctio alibi in Demosthenis orationibus 
non est, at et in Herodoti et in Platonis scriptis invenitur. cfr. 
Herod. VII. 60 γ: προσχωρέειν πρὸς τὰς ανϑρωπηίας γνώμας. 


"s ^ t : , » ^ 
cir. Plat. rep. VII. p. 539 4: πρὸς ὁποῖον βίον ἄλλον ἡ τὸν κολακεύοντα 


εἰκοτῶς προσχωρήσεται; 


ἑξαναλίσκειν. 


Hoc vocabulum significat id quod nos dicimus: günzlich 
aufwenden*. Iterum habes hoc verbum in Demosthenis ora- 
üone L (15), quam quidem nonnulli Demosthenis non esse putant. 
Sed hane vocem cum iam ante Demosthenem tum eius ipsius 
temporibus usurpatam esse Aeschyli Aeschinisque scripta testantur. 
cfr. Aeschyl. Ag. 678 (684): μηχαναῖς Διὸς οὔπω ϑέλοντος ἐξαναλῶσαι 
γένος.  Aeschin. IIT. 108: ἐξανηλωμένοι γὰρ ἐν τῷ πολέμῳ... 


Urator cum alibi plerumque verbum simplex adhibeat, hune 
locum composito verbo admisso certe efferre studet, et quod verbum 
simplex invenitur in eadem iam enuntiatione, et quod composito 
augetur eloquendi varietas et fit gradatio quaedam. Ergo quod hoc 
verbum compositum hoc Demosthenis loco habemus, germanam 
non esse hanc orationem XIII. ut putemus evincere non potest. 
Idem dico de verbo παραναλίσκειν (8 4), quod in prooemio 21. 3 
invenimus. 


ob 


27. sig rov; τῶν Ἑλλήνων ἀπόρους. 

Qui sint voce ἄποροι significati vix pro certo affirmari potest. 
Vocabulum ἄποροι hoc loco pro substantivo esse usurpatum mi- 
nime mireris, cum id eiusdem notionis esse velint. Thucydides 
(I. 99), Plato (rep. VIII. p. 552 A atque alias) nec non ipse De- 
mosthenes compluribus locis: cfr. XVIII. 311: τίς ἢ τοῖς εὐπόροις 
ἢ τοῖς ἀπόροις πολιτιχὴ καὶ χοινὴ βοήϑειι χρημάτων: ουδεμία. idem 
XVIII. 104. 105 a. Ι. 

S 27. οἵ rito πάντες οἶχοι. 

Quibus verbis oratorem magnam veritatis superlationem ad- 
hibuisse apparet, quod mirum non est, cum saepius similia inve- 
niantur. CGonferas quaeso XXI. (8 136 sqq.), ubi Midias, qui di 
civitate bene meritus erat, perditissimus omnium nominatur nulla 
alia de causa quam quod Demosthenem ignominia affecerat. Aliam 
veritatis superlationem invenies LIV. (S 34 sqq., quo loco, cum 
oratio contra Cononem composita sit, omnibus Cononis testibus 
quam maxime maledicitur. Quibus de rebus latius uberiusqu: 
J. Bruns!) disseruit. Atque in Demosthenis orationibus vocem 
οἶχοι saepius significare id quod nostra lingua vocamus: ,Ver- 
mógen* intellege ex his exemplis: XXVII. 64: χαίτοι πῶς ov 
δεινόν, εἰ ἕτεροι μὲν οἱκοι ταλαντιαῖοι. . κχαταλειφϑέντες. XXVIII. 
11: ταῦϑ οὗτοι πρὸς πεντεκαιδεκαταλάντους οἴκους συνετιμη σαν 
ὑπὲρ ἐμοῦ. 

S 32. ἀποτεμνομένους τὴν οργάδα. 

Simplex verbum τέμνειν, quod solum Demosthenem adhibuiss: 
hadüge putat, in orationibus de quibus nunquam addubitaverunt 
semel scriptum est: cfr. XXV. 46: οὔτε γὰρ μαγείρω μαχαίρας οὐδέν 
ἐστ᾽ ὄφελος δήπουϑεν ἥτις μὴ τέμνει quo loco idem atque 
in altera in dubitationem vocata oratione XLII. 30 significat, dico 
quod in nostra lingua est:  ,schneiden, abschneiden*, cum 
ἀποτέμνεσϑαι (med.) ut hoc loco sic compluribus aliorum scriptorum 
locis significet: ,für sich einen Teil von einem Lande abreissen, 
in Besitz nehmen.* cfr. Herod. I. 82: τὰς γὰρ Θυρέας ταῦτας 
ἐούσας τῆς AoyoA(Óog μοίρης ἀποταμόμενοι ἔσχον oí “ακχεδαιμόνιοι. 
item IV. 99., Thuc. VIII. 46. 4: τρίβειν οὖν ἐκέλευε πρῶτον ἀμφο- 
τέρους, καὶ ἀποτεμόμενον ὡς μέγιστα ἀπὸ τῶν Onvaiov ἔπειτ᾽ ἤδη 


τους Πελοποννησίους ἀπαλλάξαι ἐκ τῆς χώρας, similia compluries 


apud Isocratem ?) invenies. 


!) Lit. Portr. p. 535 sqq. 
?) efr. Preuss: Index Isocrateus, Lpzg. 1904. 


, 


ἃ 329. σφαγεὺς homicida. 
Quo de vocabulo Hadüge!) dicit: οσφαγεύς nie bei De- 
mosthenes, der dafür φονεύς verwendet.^ Invenies autem vocem 
govevg toto in corpore seriptorum Demosthenieorum semel (XXI. 
120), ubi non homicidam ipsum, sed hominem falsis accusationibus 
vitae alicuius insidias parantem significat; eandem significationem 
vox φονεὺς habet apud Antiphontem (IV. f. 7; y. 1) Andocidem 
I. 58) Lysiam [XIII. 33 (p. 132), 92 (p. 138)]. Eodem igitur 
iure, quo Hadüge contendit vocem φονεύς esse Demosthenicam, 
voce σφαγεῦς Demosthenem esse usum dici potest. Accedit quod 
praeter Euripidem (Iph. T 6233, Herc. f. 451), Andocidemque (I. 
ψη φισμα), Demosthenis aequales Xenophon (Hell. V. 1. 34, 
et Plato (ep. VIL p. 336 C.) vocabulum σφαγεύς 
scripserunt. 

v» 96. στοχάζξεσϑαι. 

loc verbum significat, quod nos dicimus: ,einem Ziele zu- 
streben*. — Qua ratione illa voce cum Sophocles (Ant. 241), tum 
Demosthenis aequales, Plato (rep. VII. 519 C), Isocrates (VIII, 28), 
iristoteles (pol. 1. 1), usi sunt. 

(uascumque huc usque enumeravi res, in quibus viri docti 
ftendebantur, nullius esse momenti ad illorum sententiam pro- 
bandam qui hanc orationem falsam esse dixerunt persuasum 
abeo, cum quae vituperantur locis ex ipsius Demosthenis vel 
iequalium scriptis allatis tueri ac probare nos posse exposuerim. 


"imili ratione perscrutanda sunt argumenta, quae quamquam 
haud ita facile potes reicere tamen ut orationem: Demostheni ab- 
iudicemus commovere nos non possunt. (Quorum numerus est 
minimus. 

$ 29. ἐχκλησίαν ἀποδιδόναι. 

(Juam locutionem praeter Demosthenem Lucianus solus bis 
habet (cfr. Jup. Tr. c. 12: ἐσαῦϑις δὲ ἀποδοϑήσεται περὶ τούτων 
ἑκχλησία; Deor. conc. c. 1... Radüge?) Demosthenem plerumque 
ἐχχλησίαν ποιεῖν dicere contendit. Reperitur autem in orationis 
de qua agimus paragrapho prima dictio: ἐχχλησίαν ποιεῖσϑαι, 
quam Voemel?) i. 4. ,in contione esse^ significare censuit. Quare 
Demosthenes hoc loco verborum coniunctione ἐχκλησίαν ἀποδι- 
δόναι usurpata i. q. ,contionem convocandam concedere^ significasse 


') p. 40. — ?) p. 68. 


| Demosthenis contiones. Halle 1857. p. 751 adn. 4. 
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videtur; vocem ἀποδιδόναι cum apud Demosthenis aequales tum 
apud ipsum oratorem saepe significare i. q. ,concedere* videbis ex 
his exemplis : Plat. rep. V. p. 456 B : καὶ ὁμολογοῦμεν u "90 g UGLV 
εἶναι ταῖς τῶν φυλάκων γυναιξὶ μουσικήν τε καὶ γυμναστικὴν ἀποδιδόναι, 
idem polit. p. 295 A.; cfr. etiam: Xen. Cyr. VII. 2. 26, Thuc. I. 
144, Aristot. de gen. anim. IV. 4, Dem. Ol. IL. 30: εἰ δὲ τοῖς 


1 σ᾿ , Ls - H , , , 
μὲν coGzeQ ἐκ τυραννίδος ὑμῶν ἐπιτάττειν ἀποδώσετε. 


δ 15. oí πολλοὶ. ... ἀσύντακτοι. 

Vocem ἀσύνταχτος tam saepe quam ἄτακτος apud Thucydidem 
Xenophontemque invenies. Mirum igitur non est, quod De- 
mosthenes quoque hoc vocabulum adhibet. Radüge autem iterum 
dicit: ,Demosthenes sagt stets ἄτακτος“. ἅταχτος apud Demosthe- 
nem bis leges (IV. 36, XXV. 15), quibus locis illa vox ad res 
quasdam pertinet, non ut in hac oratione ad homines. Quam 
ob rem HRaduegii opprobrium probare nequeo. 


$ 19. τελεσϑῆναι στρατηγός. 

Haec verba significant: ,die Würde eines Strategen erlan- 
gen^ (cfr. prooem. 55. 3). Cum autem Plato Phaedr. p. 249 C 
dicat: τελεῖσϑαι τελετήν  — eine Weihe empfangen, atque rep. 
VIII. p. 560 E: rdlovuévov .... μεγάλοισι τέλεσι — hohe Weihen 
empfangen, Demosthenes hac dictione per ironiam hoc loco usus 
esse videtur; nam ut pomparum ita bellorum duces civitati com- 
modum non afferebant. Est autem haec dictio quod Graeci vo- 
cant ἁπαξ λεγόμενον. 


e 


$ 20. τοιγαροῦν ὑμῖν περίεστιν ἐκ τούτων ὁ δεῖνα χαλκοῦς καὶ 
ὃ δεῖν ευδαίμων, εἷς ἢ δύο, ὑπὲρ τὴν πόλιν. 

ὑπὲρ τὴν πόλιν -- ,über das Kónnen des Staates hinaus.* 
Vox ἡ πόλις hoc quidem loco personae vice fungi videtur. Similia 
el in corpore Demosthenico et in aequalium scriptis inveniuntur. 
Conferas quaeso: ὑπὲρ δύναμιν: Dem. XVIII. 193, Thuc. VI. 16. 2. 
ὑπὲρ τὴν οὐσίαν: Plato rep. Il. p. 372 B. ὑπὲρ ἀνϑρωπον: Xen. 
Cyr. VIII. 7. 3, Plat. legg. VIII. p. 839 D. ὑπὲρ τὴν ἀξίαν: Eur. 
Herc. 146, Dem. II. 3. 


, » L| , , 
$ 24. φϑόρος ἄνϑρωπος καὶ οἰκότριψ. 
Quae verba e sermone vulgari vel ex alius nescio cuius 
scriptoris scriptis sumpta esse videntur, praesertim cum et φϑύόρος 


)- 


(cfr. Aristoph. "Thesm. 535, Eq. 1151) et οἰκότριψ (cfr. Aristoph. 
Thesm. 426) in comoedia scripta videas, ubi oíxoóroguw verbum 
contumeliosum est. Demosthenem ut illis verbis praecipue Chari- 
demum, adversariorum ducem, quem iam in Aristocratea (XXIII. 
213 a. L) ignominia affecerat, peteret in animo habuisse per- 
suasum habeo. 

Quare ne hi pauci quidem, quos postremos attuli, loci mea 
quidem sententia nos commovere possunt, ut de orationis auctori- 
tate addubitemus. 

oum vero elocutionis genus huius orationis vix habeat quic- 
quam offensionis, tum a Demosthenis dicendi genere, quod ex 
genuinis orationibus cognoscimus, minime discrepat. Vel Radüge!) 
hoc esse verum concedit; agnoscit enim cum Demosthenem tum 
huius orationis auctorem verbis sentiendi ($$ 1, 9, 19), cog- 
noscendi, considerandi dicendique dupliciter usum esse; prae- 
terea et alia verba ($8 3/11,.6, 8, 10, 12) et adiectiva (δ 95 ter) 
cum synonymis verbis coniuncta esse, quem usum Demosthenicum 
potissimum esse Blass?) docuit. Quibus verbis ipse Radüge con- 
sentit cum Spengelio?), qui orationis XIII. elocutionem praecipue 
paragraphorum 12— 20 probaverit. Quare hanc orationem esse 
germanam tibi persuadebis, postquam quae contra sermonis De- 
mosthenici leges peccata esse videbantur, nullius fere momenti 
esse intellexisti. 

Nec non aliae quaedam artes rhetoricae, quas Demosthenis 
maxime proprias esse Rehdantz*) et Blass?) argumentis confirma- 
verunt, in oratione XIII. sunt. Nonnulla eiusmodi afferre liceat. 

Παρονομασία 5), quam Graeci vocant, invenitur cum alibi tum 
in paragrapho tertia: ἐγὼ δέ φημι δεῖν. . ὥσπερ ἐχκλησίαν 


ἀπεδώχαμεν, ovtO . . ἐκκλησίαν ἀποδοῦναι, quacum conferas 


quaeso: Phil. 1. (IV.) 1: εἰ yàg . . τὰ δέοντα οὗτοι συνεβού- 
λευσαν, οὐδὲν ἂν ὑμᾶς νῦν ἔδει βουλεύεσθαι. 

Deinde: XIII. 5: ὁ δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα, 7: πρὸς τοὺς 
οἰκείους πολέμους οἰκείᾳ χρῆσϑαι δυνάμει. cfr. XXIII. 107: ἐκεῖνος 
ἐκείνοις Ποτείδαιαν οὐχὶ... . ἀπέδωκεν. 


!) p. 71. 

?) III! p. 97 sq. 

*) efr. supra p. 2. adn. 9. 

") Rehdantz: Dem. phil. Reden. 6. Aufl. Lpzg. 1881. p. 155 sqq. 
») 111. p. 74 sqq. 

*) Blass: III! p. 164 sq. 
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XIII. 5: ἕν εὐπορῆτε xai τὰ δέοντα ποιῆτε. ., Cfr. XX. 9: 
ὑμᾶς τὸ δοῦναι ὑμῖν ἐξεῖναι. 

XIII. 10: or. πολλῶν καὶ μεγάλων καὶ καλῶν ὄντων τούτων 
ἁπάντων τῶν μὲν ἄλλων οὐδενὸς οὐδεὶς μέμνηται. cfr. XVIII. 245: 


αϑλίως καί κακῶς τῶν στρατηγῶν τῶν ὑμετέρων πολεμούντων 


Παρήχησιν habes, ut nonnullis exemplis utar, in paragrapho 


quarta!): Καὶ τὰ uiv προσιόντα τί, πόλει πάντα χαὶ ἃ νῦν ix τῶι 
ἰδίων παραναλίσκετε, praeterea XIII. 7: χωρὶς δὲ τούτων πολλὰ τῶν 
πραγμάτων τὴν ὑμετέραν ποϑεὶῖ παρουσίαν .... XIIL 11: παρασκχευ 
ασϑῆναι παρὰ πάντων. cfr. XIX. 146: τὰς τῶν ὑμετέρων συμμάχω 


συμφορὰς προσόδους τοῖς πρέσβεσι τοῖς ὑμετέροις γεγενῆσϑαι. Ol. I] 
96: καλῶν κινδύνων χτησάμενοι κατέλιπον. XVIII. 317: 


ταῖς τῶν τοὺυς TOLOUTOUVG τότε συχοῦ αντοὐύντων. 
5 : : 


Praeterea oratio XIII. complura enuntiata inter se opposita, 
anthiseses dico, habet?): 


^ 


ὃ: ταἀργύριον μέν ἐστι τοῦτο μικρὸν, τὸ ὃ ἐϑὸς μέγα 


δ 
δ 


6: τοὺς μὲν συμμάχους ἀγῶσι καὶ φέρωσι, τοὺς δὲ πολεμίους 
T € - 
μηδ ὁρῶσιν. 


L| 


$ 14: ἐκεῖνοι. . λέγοντες... ἐγὼ δὲ τί φημι: 


$ 17: δεῖ γὰρ ἐν μὲν τοῖς ὕπλοις φοβερούς, ἐν δὲ τοῖς δικαστηρίοις 
φιλανθρώπους εἶναι. 


cfr. ΙΧ, θά: εἰσφέρειν ἐκέλευον, οἵ Xovàiv δεῖν ἔφασαν, 
- ᾿ ^ , B ^] "d B , 
πολεμεῖν καὶ ur πιστεύειν, οἵ δ᾽ ἄγειν εἰρη νὴν 


XVIIL 265: ἐδίδασκες γράμματα, ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων, ἐτέλεις, ἐγὼ 


ὃ ἐτελούμην, ἐχόρευες, ἐγὼ δ᾽ ἐχορήγουν. 
Neque commemoratione indigna est figura illa artificiosa. 
quae vocatur polysyndeton 3): 


XIIL 15: καὶ μήτε στρατηγὸς μήτ᾽ ἄλλος μηδεὶς ὧν ἂν ὑμεῖς 


ψηφίσησθε, φροντίζῃ, καὶ ταῦτα μηδεὶς λέγειν ἐϑέλῃ μηδ᾽ ἐπανορϑοῖ, 


ν᾽ er , «- , " , 
μηδ ὁπῶς παύσεται τοιαῦτ᾽ ὄντα πράττῃ. 


cfr. VIII. 21: ἡμεῖς οὔτε χρήματα εἰσφέρειν βουλόμεϑα, ovr: 

μι 1 - am 1 z - t »- - 4 ( : { 
αὐτοί στρατευεσϑαι τολμῶμεν, οὔτε τῶν χοινῶν απεέχεσϑαι Ovveusto 
» ^ ^ , , m , , , ^^ " ^ 
οὔὐτὲ τὰς συντάξεις Ζ]οπείϑει δίδομεν, ov9 o6 ἂν αὑτὸς 


αὑτῷ πορί 
όηται, ἐπαινοῦμεν. . ., cfr. IX. 96. 


1) Blass: III-! p. 164. 
?*) Blass: III! p. 161 sq. 
3) Blass : III! p. 172. 
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iecedunt periodi eaeque plurimae optime compositae !). 
Exemplum afferam: XIII. 11: j 

[. ἂν uiv ὑμεῖς νῦν πεισϑῆτε τούτων καιρὸν εἶναι, 

[I. orav αὐτῶν εἰς χρείαν ἔλθητε, 

III. ἑτοῖμ᾽ ὑπάρξει. 

[. ἂν δ᾽ ἀχαιρίαν ἡγησάμενοι παρίδητε, 

|. OT Q.V δέῃ y01,69 «t, 

III. τότ᾽ ἀναγκασϑησεσϑε παρασκευάζξεσϑαι. 

Qua in periodo verborum ordine efficitur artificiosissima 
antithesis: ὑπάρξει παρασχευάξεσϑαι. οἷν. VI. 99: xoi πάλιν y 
ἑτέρους χαλεῖν. τίνας; τούς, Or ἐγὼ γεγονυίας ἤδη τῆς εἰρήνης ἀπὸ 
τῆς ὑστέρας ἥκων πρεσβείας τῆς ἐπὶ τοὺς ogxovg, αἰσϑόμενος φενα- 
κιξομένην τὴν πύλιν, προὔλεγον καὶ διεμαρτυρόμην καὶ οὐκ εἴων 
προέσϑαι Πύλας οὐδὲ Φωκέας, λέγοντας, .... cfr. VIII. 20, 35, 49. 
ΕΣ; Ἢ, A 

Prosopopoeia?) quae vocatur invenitur hoe loco: 

XIII. 12: ἤδη δέ τις εἶπεν. λέγων ^ τί δ᾽ ἡμῖν ἀπὸ τῶν 
hjuoó8zvovg . . λόγων ἀγαϑὸν γέγονεν; xr&., quae verba etiam 
insequentis partis dispositionem dant: χαὶ διέσυρε τὰ παρόντα xoi 
rovg προγόνους ἐπήνεσεν, καὶ μετεωρίσας καὶ φυσήσας ἡμᾶς... .. 

XIII. 14: μαστιγοῦν, στρεβλοῦν, πάντες ἐβόων οἷ λέγοντες, τὸν 
δῆμον καταλυεσϑαι, quae verba paulo infra sequitur antithesis haec: 
γῶ δὲ τί φημι; 

efr. XIX. 242: ἔλεγε τοίνυν τότε πρὸς τοὺς δικαστὰς ὅτι ἀπολο- 
γήσεται δὲ “4“ημοσθϑένης ὑπὲρ αὐτοῦ, καὶ κατηγορήσει τῶν ἐμοὶ πε- 
πρεσβευμένων .. :. xré., quo loco Demosthenes ut in orationis XIII. 
paragrapho duodecima — id quod Nitsche?) vituperavit — se ipse 


nominat. cfr. XIX. 335 56... VIII. 34—31. 


Tota autem oratione verba, quae aliquid ponderis habent, 
verborum compositione ordineque elata sunt,  Conferas quaeso: 


^ , ^ , e , ^ , 
|: παρὰ τοῖς βλαπτεσϑαι διὰ τουτῶν ἡγουμένοις τὴν πόλιν 


wy eC 


ε: λαμβάνειν vucc quui yonvot, 
στρατευεόσϑαι ὃ ecvrovg καὶ μηδενί τοῦτοι; παραχωρεῖν 
αλλοὸς ἂν nv 0 λογος, 

φημὶ δεῖν ὑμᾶς συντετάχϑαι, 


X«L εὐπορία τις ἂν ἀπασι γένοιτο κοινή, 


uy. uy uy ον twr 


τῶν βασιλέως «fw ἐστι χρημάτων, aliosque locos. 


Blass: III! p. 145 sqq. 
Blass: HI. p. 177 sqq. 
p. 93 et 120. 


Cum igitur dicendi genus Demosthene indignum esse satis 
firmis argumentis evinci non possit, immo Spengel paragraphos 


9 - €) " € r4 (1 ' Li L ^ L ὃ - i 

12 - 20 probaverit et magna illas sequentium paragraphorum pars, 
ut supra exposuimus !), cum aliis orationum  Demosthenicarum 
locis congruat, accedo opinioni Wilamowitzii?), «ui censet: 
»Weder Inhalt noch Form verweist die Rede aus dem demosthe- 
nischen Zeitalter.* 

Cum vero quaecumque a viris doctis contra orationem. quae 
inscribitur περὶ συντάξεως, sunt dicta refutaverim, immo et sen- 
tentias οἱ dicendi genus Demosthenem redolere auctorem argu- 
mentis confirmaverim, Demosthenem huius orationis auctorem esse 
mihi persuasum est 


1) cfr. supra p. 14 sqq. 
?) Aristoteles u. Athen. II. p. 216. 


Altera pars. 


Quo tempore habita sit Demosthenis oratio XIII. 


Identidem nuper disputatum est de hac quaestione, quam 
perserutandam mihi proposui. Plurimi virorum doctorum de ora- 
tionis XIII. auctoritate ob eam causam videntur addubitavisse, 
quod quo tempore habita sit difficillimum est dietu. Vel eorum, 
qui orationem de qua agimus nunquam in dubitationem voca- 
verunt, nonnulli orationis tempus non recte definierunt, ut Boeh- 
necke!), qui orationem anno 349 post Olynthiacam III. habitam 
esse censuit. Cui oblocuti sunt Weil?) et Blass?), qui orationem 
anno 353/2 — paulo ante orationem pro Hhodiorum libertate 
compositam — esse habitam putaverunt. Priusquam autem ad 
rem ipsam accedam, paucis verbis res aetatis anno 350 antece- 
dentis gestae narrandae videntur esse, deinde argumenta, quibus 
quo tempore habita sit oratio definiatur, promenda, postremo facta 
in oratione XIII. commemorata cum momento temporis quo ora- 


lionem esse habitam censemus non pugnare exponendum. 


Caput primum. 


De rebus annis 354—350 gestis et de rei publieae Atheniensium 
statu, qualis erat anno 350. 


Anno 357 Philippus, rex Macedonum, Amphipolim opulen- 
tissimam Atheniensium coloniam expugnavit; vere anni 356 etiam 
Pydna, aestate Potidaea urbes in Philippi potestatem redactae 
sunt. Praeterea duobus annis post Methone quoque oppugnatione 
instructa rex est potitus*). Quibus rebus factum est, ut anno 354 
duo maris Aegaei portus Philippi essent, id quod ille quocumque 
modo assequi studuerat, ut imperium suum etiam trans mare 


1) efr. Forschungen I. p. 170 sqq., 230 sqq. 
2) p: 436 sq. 

8) III! p. 398 sqq. 

!) efr. Kahrstedt: p. 40 sqq. 
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propagare ac, si necesse sibi videretur, colonias Atheniensium 
eorumque sociorum insulas urbesque, veluti Perinthum, ageredi 
posset. Quae cum ita essent, anno 354 inter Philippum et Athe- 
nienses dissensio erat magna !). 

Necnon dissensio erat inter Athenienses et "Thebanos. 
Athenienses enim, qui Lacedaemoniis post pugnam ad Leuctra 
commissam (371) auxilio venerant, cum iis civibusque Mantinea: 
anno $63 contra Thebanos sociosque eorum, Messenios Megalo- 
politanosque, foedus fecerant. Quare bello anno 355 inter The- 
banos Phocensesque exorto hi ab Atheniensibus auxilium peti- 
verunt, id quod si Athenienses Thebanis favissent, certe factum 
non esset. Sic auno 354 inter Thebanos Atheniensesque inimi- 
citiae erant. 

lodem vero anno, quo Philippus Amphipolim occupavit, ab 
Atheniensibus etiam Chius, Rhodus, Cos insulae défecerunt (357). 
Athenienses autem extemplo bello parato Charetem initio anni 356 
cum sexaginta navibus Chium miserunt, ut insulam subieveret. 
Chii autem a sociis adiuti Atheniensium impetum sustinuerunt. 
Deinde Chares ad Hellespontum profectus Byzantium obsidere in 
animo habebat. Socii autem agris Atheniensium, qui sunt Imbri 
Lemniqne in insulis siti, vastatis Samum obsidione occupare cona- 
bantur. Interea Athenienses Chareti alias sexaginta naves Timo- 
theo, Iphierate, Menestheo ducibus auxilio miserant. Quibus rebus 
cognitis socii postquam de Samiorum obsidione destiterunt Athe- 
niensium navibus se obiecerunt. Chares statim eos aegeredi stu- 
duit, quod cum periculosum putarent ne cum hostibus dimi- 
carent collegae recusaverunt. Quam ob rem Chares. cum eos 
Athenis accusavisset, ut revocarentur effecit. Duces proditionis 
accusati vix mortem effugerunt; multati sunt centum Lalentis. 
Quomodo factum est, ut Chares solus classis Atheniensium dux 
essel. At milites mercennarii, cum stipendia ab Atheniensibus 
non accepissent, Charetem ducem coegerunt, ul Lampsacum Si- 
geumque aggrederetur, fines vastaret. Cum vero Artabazus sa- 
trapa, qui a rege Persarum defecerat, auxilia a Charete petisset, 
ut dux ad Artabazum proficisceretur et cum illo contra Persas 
pugnaret mercennarii flagitaverunt; id quod Chares re vera fecit. 
Quam ob rem Artaxerxes lII. Ochus, rex Persarum. per literas 
ab Atheniensibus postulavit, ut Charetem revocarent. Athenienses 
autem veriti, ne rex sibi bellum inferret. extemplo Charetem 


*) efr. Holm: Grieeh. Geschichte. Berlin 1891. III. p. 238 sqq. 
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revocaverunt. Quo modo factum est, ut Athenienses etiam eum 
soelis anno 32595 pacem facerent !). Artaxerxes autem quoniam 


graviter ferebat, quod Atheniensium dux contra Persas dimicaverat, 


anno 354 Atheniensibus minime favebat. 

Ouare cum hoc anno civitas Atheniensium undique periculis 
essel circumv: nta, etiam Demosthenes habuit περὶ τῶν συμμοριῶν 
orationem, qua Eubulo assensus cives admoneret, ne ullo modo 
Persas ad bellum ]lacesserent. Immo regis Persarum favorem 
Demosthenes Eubulusque paulo post adepti sunt. Thebani enim 
postquam | Phocenses in Parnassi angustiis fugaverunt (354), pro 
Charete ab Atheniensibus revocato Pammenem ducem cum mer- 
cennariis ad Artabazum miserunt, ne stipendia solvere cogerentur. 
ex Persarum, quem Thebanos id fecisse pigebat, Atheni- 
ensibus, illorum hostibus, favebat. Miserant vero Thebani Pam- 
menem ad Artabazum, «uod Phocenses tanta clade accepta et 
Philomelo duce amisso?) bello esse destituros existimabant. Quae 
tamen spes eos fefellit. Onomarchus enim, qui Philomelo succes- 


()ua e 


sit, templi Delphici aerario usus novum exercitum exornavit seque 
cum tyrannis Pheraeis, qui contra cives Pheraeos pugnabant, 
foedere coniunxit. Pheraei autem foedere cum Thebanis facto 
Philippum auxilio arcessiverunt, qui laeto animo illis eorumque 
sociis succurrit. Quo facto Onomarchus cum statim in Loerorum fines 
profectus urbem "Thronium 'Thermopylarumque viam occupavisset, 
se eum tyrannis coniunxit. Tum vero Philippus, qui iam antea 
Phocensium ducem alterum Phayllum, Onomarchi fratrem, fuga- 
verat, ab ipso Onomarcho fusus atque fugatus est, qui postquam 
cum Phocensibus ex Thermopylis revertit, Coroneam expugnavit?). 
Ouo facto cum etiam Orchomenii a Thebanis defecissent, condicio 
Thebanorum iniquissima erat. Attamen paulo post Philippus iis 
auxilio venit. Clade enim affectus quam celerrime maximo exer- 
citu parato in Thessaliam reversus res prosperrime gessit. Ono- 
marchus quam citissime hosti obviam profectus est, attamen 
cecidit. Tyranni Pheraei e Thessalia expulsi in Pelo- 


victi τῷ |pse , 
Philippus autem Pagasas, magnum maris 


ponnesum confugerunt. 
Aegaei portum, Magnesiamque paeninsulam occupavit^); etiam 
Thermopylas oceupare conatus est, at haec res Athenienses 


Altertums. Bd. V. 1902 p. 490 sqq. 


p. 266 


.)ὴ Seháfer: 
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exsuscitavit. Hae sunt res in bello Thebanorum Phocensiumque 
anno 353 gestae. 

In Peloponneso autem Lacedaemonii eodem anno, quo The- 
bani Pammenem cum mercennariis ad Artabazum miserant ipsique 
ab Onomarclho valde premebantur, principatum Graeciae. quem 
Thebanis intercedentibus amiserant. recuperare conabantur. Quare 
perterriti Arcades, imprimis Megalopolitani, quam celerrime ab 
Atheniensibus auxilium petiverunt, quod ut praeberent Demosthe- 
nes oratione, quae est ὑπὲο Μεγαλοπολιτῶν (anno 2309) suasit, 
cum subito Athenas nuntiatum est Philippum 'lhermopylis ut 
potiretur operam dare; quare commoti Athenienses Megalopolitanis 
auxilio denegato magnum exercitum. ad quem Lacedaemonii, 
Achaei, Phocenses se applicaverunt socii. Thermopylas miserunt. 
Philippus tanto cum exercitu dimicare non ausus, cum se rece- 
pisset in Thessaliam, paucis mensibus post in Thraciam se con- 
tulit). Quod vero Lacedaemonii haud cunctati auxilium miserant, 
amicitia favorque Atheniensium adeo excitata alque aucta est, ut de 
Megalopolitanis adiuvandis omnino non iam cogitarent, quod 
Thebanis, qui Philippi auxilio accepto ex cladibus se receperant, 
occasionem dedit, ut auxilio misso Arcadum animos sibi recon- 
ciliarent. 

In Asia autem eum anno 353 Artaxerxes III. seditiones 
tumultusque oppressisset salrapasque seditiosos expulisset, Arta- 
bazus eiusque frater Menon et Pammenes Thebanus fugientes ad 
Philippum in Thraciam profieiscentem confugerunt, qui eos ho- 
spitio excepit. Cum vero rex multas victorias peperisset, plurimae 
urbes multique illius septentrionalis regionis principes partes eius 
seculi sunt, in iis Amadocus et Charidemus?). Hic humili loco 
natus mercennariorum dux factus erat. cui GCersobleptes, rex 
Thracum, quod ab eo de regno dimicans valde adiutus erat. 
sororem in matrimonium dederat. Sie Charidemus ?) GCersobleptis co- 
piarum dux factus etiam cum Atheniensibus pugnavit, quoad Athe- 
nienses cum Cersoblepte pacem fecerunt. Qua in re Charidemus. 
cum Atheniensibus favisset. ab iis magnis honoribus affectus est^). 
Cum autem Philippus in Thraciam proficisceretur, Charidemus 


eius partes secutus est?) Sie expeditione a Philippo suscepta 


!) Grote: Gesch. Griechenlands. Berlin 1880. VI. p. 214 sqq., 221. 
-) Seháüfer: I. 434.; Grote: p. 921 sqq. 

?) Pauly-Wissowa R. E. III? 2135 sqq. 

4) Scháüfer: I. p. 420 sqq. 

5) efr. Dem. XXIII. 183. 
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non solum Atheniensium in Thracum finibus possessiones, verum 
eliam sociorum insulae urbesque magnum in periculum adductae 
sunt. Chersonesum quidem Chares Sesto expugnata!) paulo ante 

anno 553 — muniverat. Philippus autem Charidemo assen- 
Lente. deinde progressus Perinthum urbem eum Atheniensibus 
societate coniunctam expugnare conatus est, quam ob rem primum 
Heraeum-Tichum, castellum proxime Perinthum situm, quod regi 
vehementissime resistebat, novembri mense anni 392 oppugnabat ?). 
Tum vero Charidemus, quippe qui magnam Philippi potentiam 
limere coepissel, iterum Atheniensibus auxilium contra Macedonem 
obtulit, quod illi laeto animo acceperunt?) Aristocrates quidam 
Atheniensis ἃ Charidemi amicis permotus etiam rogationem tulit, 
ut si quis Charidemum interfecisset, supplicio afficeretur. Quam 
rogationem Euthycles quidam civis valde dissuasit oratione illa 
Aristocratea, quam Demosthenes hieme — novembri vel decembri — 
anni 352 composuit?) Quid effecerit oratio nescimus, scimus 
Charidemum paulo post ducem Atheniensium factum atque in Thra- 
ciam esse missum?). Attamen cum Philippo dimicatum non est. 
Cum enim rex dum Heraeum-Tichum oppugnat mortifero morbo 
aflectus esset, exercitus Atheniensium ea de causa quod valde 
miramur dimissus est. Athenienses si tum temporis Philippum 
hostem omni virium contentione aggressi essent, facile devi- 
cissent. At occasione vincendi praetermissa securos incuriososque 
se praebuerunt. Haec sunt digna, quae commemorentur de bellis 
anno 352 a Philippo in Thracia gestis. 

[n Graecia autem eodem anno Phayllus, qui Onomarcho succes- 
serat, cum Thebanorum copiis ancipiti Marte pugnavit. Gestum est 
bellum praecipue in finibus Locrorum et Boeotorum 9). Cum magna 
copiarum pars utrorumque adversariorum: in Peloponnesum missa 
essel, ibi acerrime dimicatum est. Archidamüs enim, Lacedae- 
moniorum rex, multos Phocensium mercennarios equitesque ty- 
rannorum e Thessalia expulsorum receperat, cum hostes a The- 
banis, Argivis, Sicyoniis, Messeniis adiuvarentur. Pugna utrimque 


| E. Meyer: V. p. 495. 
?) Kahrstedt: p. 110.; Grote: p. 221 adn. 152. 
?) efr. Dem. Ol. III. 5; Scháfer: I. p. 447. 
*) etr. Kahle: De Dem. orat. Androt., Tim., Aristocr. temporibus Diss. 
Góttingen 1909. p. 6—25; Kahrstedt: p. 51. 
*) efr. Dem. OL. IIL. 4 sq.; E. Meyer: V. p. 487. 
^) Grote: VI. p. 216. 
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acerrime facta agrisque permultis devastatis Lacedaemonii 
anno 991 — cum Megalopolitanis pacem fecerunt, qua his liber- 
tatem in perpetuum concesserunt!) Hoc modo in Peloponneso 
bellum finitum est. 

Phocenses autem eodem anno — i. e. anno 351 — primum 
Mnasea deinde Phalaeco ducibus bellum cum Thebanis gesserunt. 
Phalaecus autem duabus pugnis ad Chaeroneam commissis fusus 
atque fugatus impedire non potuit, ne Thebani Phocensium fines 
longe lateque vastarent. Nec non Thebani cum belli diuturnitate 
debilitati defatigatique essent, tandem a rege Persarum auxilium 
petiverunt. Quibus obsecutus Artaxerxes III. maximas misit opes, 
trecenta erant argenti talenta, ut bello celeriter ad finem perducto 
ipse novas Graecorum copias sibi compararet. Nam vere anni 
391 magnum exercitum expediverat, ut Phoeniciam Aegyptumque 
recuperaret *). Qua expeditione incassum frustraque facta in 
Asia multae denuo seditiones exortae sunt. Cum nonnulli Phoe- 
niciae satrapae a rege defecerunt, tum Orontas, qui Dascylio 
praeerat?) cui postea Athenienses auxilium miserunt anno 351/0. 

lisdem temporibus Maussolus atque Artemisia!), quae Maus- 
solo Cariae principi, marito suo, anno 352 successerat, Rho- 
dum insulam, quae postquam anno 357 ab Atheniensibus defecit 
pace anno 355 facta ab Atheniensibus prorsus abalienata erat, quo 
facilius suae facerent dicionis. optimatium potentiae commiserunt 
Hestiterunt populares Rhodiorum, qui legatos Athenas miserunt, 
ut auxilium peterent. Athenienses autem defectionis Rhodiorum 
memores precibus obsecuti non sunt, quamvis Demosthenes le- 


gatis subvenerit oratione, quam ,pro Hhodiorum libertate* au- 


tumno anni 351 habuit ?). 


Non multo post Athenienses Charidemum, «quem brevi posl 
Chares Phocionque secuti sunt, in Hellespontum miserunt, ut cum 
Oronta satrapa seditioso se coniungeret et de commeatibus sub- 
vehendis ageret. Persarum rex eam ob causam ira inflammatus 
vehementissima "Thebanis, qui tunc temporis ab eo auxilium pe- 
tebant, extemplo trecenta talenta misit. Quae vere anni 350 


Grote: VI. p. 217 sq. 

Kahrstedt: p. 24. 

efr. E. Schwartz: p. 36 sq.; Kahrstedt: p. 114 sqq. 

efr. Dem. XV. 27. 

Seháüfer: I. p. 483,; Blass: III! p. 305, Kahrstedt: p. 23. 
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Thebas lata et invidiam Atheniensium excitaverunt et Thebanorum 
potentiam auxerunt adeo, ut hi cum Phocensium exercitui re- 
sistere tum Atheniensibus haud parvum terrorem inicere possent. 
Vecessit. quod Philippus ex morbo convaleseens Thracia relicta 
iterum in Thessaliam Epirumque contra Arybbam profectus erat!) 
Praeterea Artaxerxes III. brevi tempore satrapas seditiosos iden- 
üdem vicerat, qua re Idrieus, qui Artemisiae vere anni 350 
mortuae successerat, perterritus copias suas regi dedidit. Nec 
non Sidon, urbs Phoeniciae maxima, paulo post Artaxerxi prodita 
est. Quae cum ita essent, Athenienses quam celerrime regis 
Persarum amicitiam recuperare studuerunt, itaque factum est, ut 
Phocion prima anni 350 aestate postquam cum Persis se coniunxit 
regem 1n seditione insulae Cypri opprimenda adiuvaret, id quod 
Diodorus memoriae prodidit.?). Cum igitur Athenienses ipsi initio 
anni 550 bellum non gererent, hanc ob causam tempus quam 
maxime opportunum idoneumque videri poterat ad copias demi- 


nutas redintegrandas, augendas, exornandas. 


Caput alterum. 


De argumentis, quibus orationem XIII. anno 350 habitam 
esse confirmatur. 


Orationem, de qua agimus, non prius quam anno 350 ha- 
bitlam esse ex ipsius orationis verbis concludi potest. Affert 
enim orator in oratione XIII. haec: ἀλλ᾽ ἐπὶ πολλῆς μὲν ἡσυχίας 
χαὶ ἠρεμίας ὑμῶν Oo Μυτιληναίων δῆμος καταλέλυται, ἐπὶ πολλῆς 
Ó ἡσυχίας ὁ οδίων (8). Quod opprobrium Demosthenes civibus 
facere ausus non esset el omnino facere non poterat, si illi omni 
culpa caruissent. Rhodii vero, qui ut supra vidimus anno 357 
ab Atheniensibus defecerant, pace anno 355 facta nullam ratio- 
nem cum Atheniensibus habebant?) Cum vero Maussolus et 
postea Artemisia *) anno 351 paucorum dominationi faventes insulam 
in suam potestatem redigere conarentur, id quod ex his Demosthenis 
verbis elucet: ϑαυμάξω δ᾽ εἰ μηδεὶς ὑμῶν ἡγεῖται Χίων ὀλιγαρχου- 
μένων καὶ Μυτιληναίων καὶ ,vvri* ᾿ Ροδίων 9) [quo loco ut in ora- 


| Schaefer: II. p.123. 
ἢ) Diod. XVI. 42, 45, 46. cfr. Kahrstedt: p. 119. 
*) efr. supra p. 48. 
') efr. Dem. XV. 27. 
') idem XV. 19. 


tione XII. praeter Rhodios Mytilenenses nominati sunt], tum demum 
populares Rhodiorum ab Atheniensibus auxilium petiverunt, «quod 
hi, quamvis Demosthenes Rhodiorum preces adiuvaret, denega- 
verunt!) Hoc modo Athenienses auxilio denegato auctores erant, 
ut Hhodi in insula populi potestas periret; itaque Demosthenes 
Athenienses postquam re vera Rhodiorum populi potestas periit 
perfidiae arguere potuit. Praeterea ex orationis pro Rhodiorum 
quae vocatur libertate his verbis: ὀλιγαρχουμένων καὶ νυνὶ ᾿ Ῥοδίωι 
(19) apparet Hhodiorum libertatem anno 351 demum perisse; quod 
igitur Demosthenes in oratione XIII. (8) popularium Rhodiorum 
potestatem perisse (6 δῆμος καταλέλυται) dicit, orationem XIII. 
posterius quam illam pro Rhodiorum libertate habitam esse haud 
diffielle est cognitu. Sed cum oratio ,pro Rhodiorum libertate* 
ut supra commemoravimus ?), anno 351 exeunte habita sit, De- 
mosthenem orationem, de qua agimus, non prius quam anno 350 
ineunte habuisse necesse est. 

Sed orationem XIII. non multo post orationem ,pro liber- 
tate Rhodiorum* habitam esse documento sunt haec. Primum 
'am prius compositam esse quam Olynthiacam [1]. ex ipsius 
Demosthenis verbis discimus. Queritur enim orator in hac ora- 
lione (32) Athenienses expeditionem contra Megarenses susci- 
piendam decrevisse, at re vera non obisse: τὰ ἔργα δὲ τὰ ἀπὸ 
τούτων οὐδαμοῦ (33)?) cum eandem expeditionem emissam esse 
in Olynthiaca HI. (20) commemoretur. Cum vero Olynthiacam III. 
anno 349 esse habitam inter omnes constet, orationem XIII. ali- 
quanto vetustiorem esse apparet. Accedit quod etiam rerum 
ordo dispositioque huius orationis eam ante Olynthiacam III. 
esse compositam demonstrant. Nam et in Aristocratea et in 
hac oratione, ut supra accuratius demonstravi), Demosthenes sin- 
gula quae comparandi causa affert exempla singulis suae aetatis rebus 
Isocratis exemplum secutus opposuit, cum in Olynthiaca III. uni- 
versae maiorum rei publieae descriptioni universam sui temporis 
descriptionem opposuerit. Quibus de causis ut Aristocrateam?) sic 


!) cfr. supra p. 48. 

3) efr. supra p. 48. 

3) efr. Foucart: Etude sur Didymos in: Mémoires de l'institut national 
de France. 38. I. Paris 1909 p. 103 sq. 

*) efr. supra p. 24 sq. 

5) efr. supra p. 47. 
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orationem XIII. prius quam Olynthiacam III. a Demosthene com- 
positam esse persuasum habeo. 

raeterea oratio XIIT. etiam vetustior est quam Philippica I. 
Nam dicit scholiasta quidam anonymus: ὁ περὶ συντάξεως λόγος 
Ovx ἔχει προφανῆ TOV χρόνον, εἰκάσειε δ᾽ ἂν τις αὐτὸν εἰρῆσϑαι πρὸ 
τῶν Φιλιππικῶν, ἀφεστηκότων μὲν ἤδη τῶν συμμάχων, Ῥοδίων δὲ 
υλιγαρχουμένων ... et praeterea: ὁσοι συντάττουσιν αὐτὸν τοῖς Φιλιπ- 
πικοῖς, ἡγνοήκασιν παντελῶς, ὅτι τῶν Φιλιππικῶν ἐστι προγενέστερος 1). 
Cui scholiastae opinioni accedo, quod Demosthenes in tota hac 
oratione Philippum omnino non nominavit, cum in omnibus quae 
sequuntur contionibus Philippus saepissime commemoretur. Hic 
afleram Cahrstedtii?) sententiam, qui duo Demosthenis orationum 
zenera esse distinguenda contendit, quorum alterum quod priore 
tempore habitum esset, Philippum neglegeret. alterum idque poste- 
rius regem Macedonum odio persequeretur. Demonstravit autem 
E. Schwartz?) Philippiceam primam anno 350/49 esse habitam. 
(Qua ex re orationem XIII. tempori quod antecedit vindicandam 
esse elucet. Haec coniectura confirmari potest lis argumentis. 
Didymus illius commentarii auctor Athenienses Apollodoro ar- 
chonte i. e. anno 350/49 — contra Megarenses Ephialte duce 
profectos esse refert, id quod Philochorus memoriae prodiderat^). 
(juam expeditionem factam esse propter controversias illas, quae 
Atheniensibus essent cum Megarensibus, qui agros sanctos (ἱερὰ 
ὀργάς) violavissent. Idem testatur etiam inscriptio quaedam anno 
[959 reperta, quae decretum Atheniensium anni 352/1 affert, ut 
lanuario mense anni 351 fines agrorum sanctorum denuo termi- 
narentur et tuti redderentur?). Quamquam Athenienses iam anno 
'9] expeditionem contra Megarenses, qui Atheniensibus fines 
agrorum sanctorum terminantibus restitissent, suscipiendam de- 
creverant, tamen non statim profecti sunt, id quod Demosthenes 
in hac oratione his verbis dicit: οἷον ἃ πρὸς τοὺς καταράτους Me- 
γαρέας ἐψηφίσασθε... ἐξιέναι, .. ἃ πρὸς Φλειασίους... βοηϑεῖν (39). 


, ο ᾿ ν , E ^ » ^ N- 
ἀπᾶντο XCÀC . . καὶ τῆς πόλεως ἄξια * τὰ ἔργα δὲ τὰ ἀπὸ τούτων 


| cfr. Dindorf: Demosthenes. Scholia Graeea ex codd. aucta et emen- 
lata. Oxford 1851. Bd. VIII. p. 216. 


*) efr. p. 120 adn. 

) efr. p. 1 sqq. 

| cfr. Berliner Klassikertexte I. Berlin 1904 col. XIII. 45 866. 

“) efr. Dittenberger: Sylloge inser. Graec. IL? 1900 789 p. 631; 
Foucart: Bulletin de corr. hell. Paris 1889 p. 438 sqq. 
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οὐδαμοῦ .. τῶν δ᾽ ἔργων οὐδενὸς κύριοι γίγνεσϑε.. τὴν δύναμιν ὃ 
οὐκ ἀκόλουϑον ὧν ψηφίξεσϑ᾽ ἔχετε (23), sed ut Philochorus memo- 
riae prodidit) Apollodoro demum archonte i. e. anno 350/49 
illam expeditionem fecerunt. Kahrstedt illam profectionem au- 
tumno vel hieme anni 350 factam esse opinatus est, cuius sententiae 


aecedo?). Quibus rebus cognitis orationem XIII., priusquam illa 


expeditio emissa est, habitam esse intellegitur i. e. vere vel 
aestate anni 350, id quod etiam Didymei commentarii editores? 
Diels et Schubart, praeterea Foucart*), C. Hahn?) putaverunt. 
Opinor vero orationis tempus etiam accuratius definiri 
posse. Habemus enim apud Harpocrationem Philini cuiusdam 
verba haec scripta: ἐχλήϑη δὲ ϑεωρικόν, Ori. τῶν  Zhovvoíov 
ὑπογύων ovtov διένειμεν Evfovàog .. χτξ. Constat autem Eu- 
bulum ab anno 5354 rem publicam Atheniensium  administra- 
visse. Sed cum eius munus quattuor annorum esset, anno 350 
illum magistratu se abdicare oportebat.*?) Quo munere Eu- 
bulus illis annis functus sit, accuratius nescimus. Nam munus 
illud, quod significatur verbis: o ἐπὶ τῇ διοικήσει, quod Schaefer? 
Eubulo assignat, ante Demetrium Phalereum non fuisse constat. ὃ 
Sed nemo dubitat, quin Eubulus pecunias publicas dispensaverit, 
quae illo quaestore valde auctae sunt. Quamquam Eubulus, id 
quod Schaefer?) putat, saepius fortasse pecunias distribuit, tamen 
eum paulo antequam magistratu se abdicavit, ut illo ipso tempore 
sibi civium animos conciliaret, idem fecisse persuasum habeo 
Quare veri simile est Philinum illum, cum de theoricis diebus 
festis Dionysiorum distributis verba faceret, illam ipsam pecunia- 
rum distributionem in animo habuisse, propter quam contio, quae 
in huius orationis paragrapho prima commemoratur, convocata esl 
Agebantur autem illi Dionysiorum dies festi, ut inter omnes 
constat, Aprili mense!) Quare cum Demosthenes in hac ora- 
tione XIII. (2) dicat: εἰ δὲ τοῦ μὲν λαμβάνειν καὶ ἑορτὴ καὶ πᾶσα 


ἀρκέσει πρίφασις orationem paulo ante Dionysiorum dies festos i. e. 


1) efr. Didymum l. e. — 3) efr. p. 89 adn. 181. 

3) p. 65 adn. 59. 

*) Etude sur Didymos 1909 p. 106. 

5) p. 32. 

*) Pauly-Wissowa: R. E. VI! 876; Wendland: 1910 p. 321. 
7) I. p. 199. 

8) Pauly-Wissowa: R. E. s. v. διοίκησις 7.1 788 

8) I. p. 201. 

10) Daremberg-Saglio: s. v. Dion. II.! p. 241. 


Aprili mense anni 350 esse habitam puto. Neque cum hoe tem- 
pore pugnani quae Kahrstedt!) dicit: controversias inter Megarenses 
Mheniensesque sine dubio exortas esse, cum Corinthii, Megaren- 
ium socii Athenienses vere annui 350 ad Pythia celebranda non 
invitavissent. Accedit quod Demosthenes in hac oratione cives 
idmonet, ut occasione data novam rei publicae administrandae 
rationem [τί ovv ταῦτα vvv, φαίη tig ἄν. λέγω; . . ἐντεῦϑεν 
αρξασϑαι (11}] incipiant, quibus verbis orator ut in paragrapho 
undevicesima οἵ μὲν προς ἀρχαιρεσίας καὶ ταύτην τὴν τάξιν προσ- 
(0vrég δοῦλοι τῆς ἐπὶ τῷ χειροτονεῖσθαι χάριτος περιέρχονται (19)] 


comitia, quae aprili-maio mense?) ut novi magistratus crearentur 
habebantur, significare videtur. Quibus expositis fortasse concedes 
orationem Xlll. vere vel potius Aprili mense anni 350 esse 


habitam. 


Caput tertium. 


Orationis Xlll. verba num cum rebus vere factis pugnent 
quaeritur. 


()Juoniam perspicuum est factum orationem XIII. anno 350 
compositam esse examinemus necesse est, utrum quae in oratione 
dicta. sunt in. illum annum quadrent an aliquo modo cum illo 
lemporis momento pugnent. In quinta huius orationis paragrapho 
Demosthenes in exercitu Atheniensium ipsos cives stipendia facere 
necesse esse contendit. He vera illis medii fere IV. a. Chr. n. 
saeculi temporibus maximam copiarum Atheniensium partem mer- 
cede conductam fuisse cum ex Isocratis?) Demosthenisque*) ora- 
üonibus tum ex virorum nostrae aetatis doctissimorum?) iudiciis 
cognosci potest. In eadem paragrapho Athenienses saepe duces 
in ius vocavisse legimus. Quae verba vera esse neque cum rebus 
iunc temporis vere factis pugnare iam supra exposuimus); idem 
enim cognoscimus et ex Demosthenis Aristocratea Philippicaque 
prima et ex Aeschinis Diodorique scriptis. Comperimus enim ex 
! ὃ. 
*) efr. Iwan Müller: Handb. d. kl. Altw. IV.! p. 152. 

3) Isocr. VIII. 47. 
') Dem. IV. 24, III. 20 a. 1. 
) Scháfer: L p. 164 a. L; Hermann: Griech. Antiquitàten. Frbg. i/B. 

p. 750; Wilamowitz: Staat u. Gesellsch. d. Griech. u. Róm. 


107 566. 
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Demosthenis Aristocratea (S 104) Autoclem GCephisodotumque 
( 167) duces anno 360 damnatos esse!) et in Diodori libro 
quinto decimo (c. 95) legimus Leosthenem?) anno 361 itemque 
Callisthenem anno 362?) ab Atheniensibus reos factos esse): id 
quod etiam Aeschines?) narrat. Demosthenes ergo in hac oratione 
iteravil, quod iam in Aristoeratea, quam anno 352 habitam ess 
supra exposuüunus*), dixerat. Deinde commemoratu digna sunt 
haec verba: oí στρατηγοὶ μὴ ξένους ἔχοντες rovg uiv συμμάχους 
ἄγωσι καὶ φέρωσι (ὃ 6); quae facta ad bellum cum sociis gestum 
pertinent, cuius infelicem malumque exitum Eubulo crimini facie- 
bant.*) Idem fere de rebus ab Atheniensium ducibus gestis Iso- 
crates refert in oratione περὶ εἰρήνης 5) inscripta, quam anno 356/5 
compositam esse Blass?) docuit. Praeterea re vera iam multo 
ante annum 350 socios ab Atheniensium ducibus iniuriis esse 
affectos Diodorus 15) Plutarchusque !) testantur !?). Neque eiusdem 
paragraphi (6) verba quae sequuntur: ἀφ᾽ ὧν uiv ὠφέλειαι τούτων 
(sc. στρατηγῶν) εἰσὶν ἴδιαι, τὰ δὲ μίση .. ἐφ᾽ ὅλην ἔρχεται τὴν 
πόλιν, novi quicquam afferunt, cum Demosthenes idem fere iam 
in oratione, quae de corona trierarchica vocatur!?), dixerit; quam 
orationem anno 359 habitam esse Blass") contendit. Qua: 
orator de Mylilenensium Hhodiorumque libertatis interitu dicit. 
iam in oratione, quam pro Rhodiorum libertate (XV. 19, 14) anno 
391 ut supra explicavimus ^) habuit, inveniuntur. Quid autern 
Demosthenes his verbis: διελέχϑην δ᾽ ὑμῖν περὶ τούτων (sc. δεῖν 
ὑμᾶς συντετάχϑαι, καὶ τὴν αὐτὴν τοῦ τε λαβεῖν καὶ τοῦ ποιεῖν ὃ 
προσήκει σύνταξιν εἷναι) καὶ πρότερον (S 9) significaverit ignoramus ; 
nam in orationibus, quae ante hanc orationem XIII. habitae 
sunt, partem solam propositi in hac oratione facti (sc. δεῖν 
ὑμᾶς συντετάχϑαι cfr. διεξῆλθον ὡς ἂν συνταχϑείητε) invenimus, id 
quod oratio περὶ τῶν συμμοριῶν 16) vocata, quam Demosthenes 


habuit anno 354 17), demonstrat. Fieri autem potest, ut aliqua 


!) efr. etiam Seháüfer: I. p. 160 sq. — 3) id. I. p. 

3) 1d. I. p. 153. — 2) efr. etiam Weil: p. 105 adn. 
5) cfr. IL. S 30. — *) cfr. supra p. 47. 

?) efr. Seháfer: I. p. 188. — 8) efr. Isoer. VIII. 46. 
?) II. p. 300. — 190) Diodor. XV. 95. 8. 

!) Plutarch. Phoc. 11. — 159) efr. supra p. 44. 

13) efr. Dem. LI. 13. — ἢ ΠῚ: p. 243. 

15) efr. p. 48. — '!*) cfr. Dem. XIV. 16 sqq. 

) efr. supra p. 45. 


oratio, quam Demosthenes de hac re habuit tradita non sit. In 
paragrapho duodecima «quomodo adversarii de ipsius orationibus 
iudicaverint Demosthenes affert; dixerunt enim Athenienses e De- 
mosthenis orationibus fructum se nullum cepisse, cum Demosthenes 
nihil aliud ageret quam ut praesentem rei publicae statum cavil- 
laretur, maiores laudaret. Cuius reprehensionis ansas ut ita dicam 
dederat orator orationibus habitis ante annum 350, anno 354: 
περὶ τῶν συμμοριῶν ἢ), anno 358: ὑπὲρ Μεγαλοπολιτῶν ὅ). anno 352: 
x«t ᾿ἀριστοχράτους 5). anno 351: ὑπὲρ τῆς Ῥοδίων ἐλευϑερίας ^), 
quarum tertia quartaque imprimis his verbis: ( XIII. 32) τοὺς προγόνους 
ἑπηνεσὲν (cfr. XXIII. 196 sqq.^) et XV. 35) signifieantur. Quas 
orationes id quod Demosthenes speraverat non effecisse iam supra 
exposuimus. *) Commemorat autem opprobrium ab adversariis sibi 
factum. ut ab his verbis profecto sine offensione de suis erga rem 
publicam meritis loqui sibi liceret. Tum orator (S 14) narrat deae 
aerarium aliquando refractum, praeterea occasione data remos 
surreptos esse. (Quae facinora quando commissa sint accuratius 
explorari nequit, cum nullo alio loco de eis certiores fiamus. 
sed eadem videntur esse, quae Demosthenes memoriae prodidit in 
in oratione 'Timocratea (δὲ 136, 138) 7) — quam anno 352 habitam 
esse Kahle demonstravit iam Weil?) existimavit. Insequentis 
paragraphi (δ 15) verba: μήτε στρατηγὸς μήτ᾽ ἄλλος μηδεὶς ὧν ἂν 
υμξεις vnuq ἰσησϑε (q ροντίξη ad Charetem potissimum pertinent, quem 
in bello cum sociis gerendo, quamquam collegae aliter decreverant, 
inno 3505 sua sponte hostes aggressum et paulo post quod facere 
iussus non erat ad Artabazum cum omnibus copiis profectum 
esse supra narravimus!?). (Quod autem orator dicit de illis du- 
cibus, qui gloria et nomine urbis freti nulla re gesta cives vanis pro- 
missis deceperunt (δ 19), certo ad Charidemum pertinet. Nam ut 
Demosthenes in Aristocratea (δ 14) contendit, Charidemus Athe- 
niensibus Amphipolim se recuperaturum esse promiserat, at hoc 
promissum usque ad annum 350 non fecerat; hoc igitur modo 


| ctr. supra: p. 45. — ?) p. 46. | p. 41. 
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ώιτππον, τὸν Φιλίππου. τοῦ ναυκλήροιν υἱὸν, 
ulv ἀπεχτεένατε. 

) cfr. supra p. 47 adn. 4. 

) cfr. p. 446 adn. 

“) eir. supra p. 44; Diod. XVI. 22; Plutarch. Arat. 16; Dem.IV. 25. 45. 
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orator cives de Aristocratea admonet, in qua idem fere scriptum 
videmus: εἶθ᾽ οὗτοι χληρονομοῦσι τῆς ὑμετέρας δόξης καὶ τῶν ὑμε- 
τέρων ἀγαϑῶν (XXIII. 910). Charidemum autem, postquam anno 351 
Atheniensium dux factus est, Eubuli eiusque sociorum, «ui αἱ 
dux fieret effecerant, partes secutum esse constat!). Quare para- 
graphi vicesimae verba: of πολιτευόμενοι καὶ περὶ ταῦτ ὑντες | 

προσκεχωρήκασι πρὸς τούτους cum rebus annis 351 et 350 gestis?) 
non pugnant neque haec verba: πρότερον μὲν χατὰ ovrog c εἰ 
epégere, νυνὶ δὲ πολιτεύεσθϑε κατὰ συμμορίας, ῥήτωρ ἡγεμῶν καὶ 
στρατηγὸς ὑπὸ τούτω, καὶ Ol βοησόμενοι uc ἑχατέρων quibus 
ut in Olynthiaca II. (S 29) duas magnas factiones (ab altera parte 
stant Demosthenes, Chares — ab altera Aeschines, Charidemus), 
quae Athenis Charidemo duce Atheniensium facto paulatim exortae 
erant, cum illis civium classibus quae συμμορίαι vocabantur comparat ; 
quo modo Athenienses etiam de Demosthenis oratione περὶ τῶν 
συμμοριῶν inscripta admonebantur. Praeterea quod Demosthenes in 
eadem paragrapho (20) contendit cives ipsos esse testes quanta in 
felicitate magistratus versarentur, idem iam in Aristocratea dixeral 
(S 210), cuius complures paragraphi in oratione XIII. inveniuntur, 
id quod supra?) late exposuimus. Commemoranda autem suni 
his ex paragraphis haec verba: vov à, o ἄνδρες αϑηναῖοι, q ϑόρους 
ἀνθρώπους, οἰκοτρίβων οἰκότριβας, τιμὴν ὥσπερ ἄλλου του τῶν ὠνίων 
λαμβάνοντες ποιεῖσϑε πολίτας (S 24). Quibus verbis Demosthenem 
imprimis Charidemum, | ducem adversariorum, significare vo- 
luisse documento sunt haec. Primum Demosthenes de Chari- 
demo?), quem Athenienses civem fecerant?), in  Aristocratea 


dieit hunc in modum:  £goeeg .. .. μὲν rov Χαρίδημον τοῦτοι 


, , - , 1 5 , x 4^ 5 Ἃ 2 ^ ὃ 0 "X ἐρῶ τίς 
«vtov, ὦ μήτηρ μὲν ὑπάρχει πολῖτις ἐκεῖ, πατήρ Οὐχ & 
ἢ πόϑεν (οὐδὲν γὰρ δεῖ πλείω τῶν ἀναγκαίων αὐτὸν ESET( ζεσϑαι).. 


- ς ἫΝ , - , : : , iA : t 33 a : 1 ] 1 E τους 
του ἡμίιόξεος μέχρι τῆς τημερον ἡμέρας οὐκ ἠξιωώχασιν, αλλ εις 


, ἡ "2 , CE HP --— ἘΜ affaov aOn0fn* 
νόϑους ἐχεῖ συντελεῖ. *) Deinceps Aristotelis verba afferam haec: 


καὶ Θεοδέχτης ἐν τῶ νόμῳ, ὅτι πολίτας uiv ποιεῖσϑε τοὺς μισϑὸ 
φόρους, οἷον Στράβακα καὶ Χαρίδημον, διὰ τὴν ἐπιείχειαν. Athe 
nienses Strabaci civitatem dedisse ex Demosthenis Leptinea* 
cognoscere licet, quam Blass?) anno 354 tribuit. Quibus rebus 


!) efr. supra p. 47. — ?) efr. Schüfer: I. p. 446 

5) efr. p. 15 sqq. — *) etr. supra p. 46. 

5) Dem. XXIII. 187. — *) id. XXIII. 213. 

7) Arist. Rhet. II. 23 p. 1399 b. — *) Dem. XX. 84. 
" III! p. 264. 


cognitis haec quoque verba cum orationis tempore non pugnare 
concedes. Praeterea verbis allatis Demosthenes Athenienses vel ob 
eam causam vituperare voluisse videtur, quod Orontae quoque 
satrapae, quocum postquam non multo ante — i. e. anno 3951/0 — 
copias auxilio ei miserunt!) de commeatibus subvehendis (efr. τιμὴν 
ὥσπερ ἄλλου του TOV ὠνίων λαμβάνοντες [24]) pepigerant, civitatem 
daturi erant. Dederunt autem Athenienses Orontae civitatem non 
multo post orationem XIII habitam, id quod E. Meyer?) et 
Kahrstedt?) demonstraverunt^). Eandem pecuniarum copiam quam 
orator commemorat ($ 27) apud Isocratem scriptam videmus in 
oratione VII. (S 9), cui nomen est “ρεοπαγιτικός, quam iam anno 
994 ab Isocrate compositam esse Münscher*?) docuit. Quare haec 
verba cum orationis tempore non discrepant neque illa: οὖς δ᾽ zv 
ro πολέμῳ συμμάχους ἐκτησάμεϑα, οὗτοι vov ἐν τῇ, εἰρήνῃ ἀπολώλασιν 
($ 27). Nam socii, quos hoc loco orator in animo habet, Chii, 
Mytilenenses, Hhodii sunt, quos Athenienses anno: 378 secum 
societate coniunxerant9), at pos! bellum eum sociis gestum pace 
anno 9992. 7) facta amiserant. Significat autem orator verbo οὗτοι 
imprimis Rhodios et voce νῦν cives de anno 351 praetermissa 
Rhodiorum reconciliandorum occasione admonere voluisse videtur. 
(uod magistratus vias tantum reficere et fontes et tectorio indu- 
cere parietes ($ 30) contendit, idem fere iam anno 352 in Aristo- 
cratea?) dixit. De rebus, quae Atheniensibus cum Megarensibus 
erant (δ 52), iam supra accuratius disserui?). Praeterea eadem 
in paragrapho (32) Demosthenes Athenienses ideirco vituperat, 
quod Phliasiis auxilium non miserunt. Quo loco quid orator in 
animo habeat ignoramus. Scimus autem haec. Phliasiis magnae 
controversiae erant cum Argivis, qui illorum Tricaranum castellum 
occupaverant. Cum vero anno 354/3 Onomarchus magnas victo- 
rias de Thebanis reportavisset!?), Lacedaemonii eum Phocensibus 
se coniunxerunt, ut et quas antea habuerant possessiones .re- 
cuperarent et Phliasiis "'Tricaranum redderent. Lacedaemonii 
primum contra Megalopolitanos, qui statim ab Atheniensibus 
auxilium petiverunt!), profecti sunt. Postquam autem Onomarchus 


r. supra p. 48, — ?) cfr. V. 1902 p. 487. — ?) p. 52. 
r. etiam C. I. A. 11. 108. — 5) p. 185. 
. Schüfer: L p. 26. — ?) efr. supra p. 45. 
Dem. XXIII. 208; cfr. supra p. 23. sqq. 
ἔτσι supra p. 51 sq.; et Foucart: Etude sur Didymos p. 95 sqq. 
r. supra p. 45. — 11) efr. p. 46. 
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cecidit, in Arcardia Argivi, Sicyonii, Messenii Thebanique con- 
iuncti cum Lacedaemoniis eorumque sociis ancipiti Marte dimica- 
verunt 1). Quibus proeliis Phliasii ab Argivis ex urbe anno 359] 
expulsi ab Atheniensibus auxilium petivisse videntur. Paulo posl 
Lacedaemonii cum Megalopolitanis anno 351 pacem fecerunt, qua 
re bellum in Peloponneso finitum est?). Utut res se habet, certe 
haec Phliasiorum res non pugnat cum tempore orationis, quippe 
quae sit habita anno 350. 


Conclusio. 


Anno 350 potentissimum illum Demosthenis adversarium, 
Eubulum, magistratu se abdicare oportuit. Quem ut civium animos 
sibi suisque amicis conciliaret, antequam se magistratu abdicavit, 
pecunias, quae supererant, distribuisse veri simile est?) Quam 
ob eausam contio, quae in prima huius orationis paragrapho com- 
memoratur, convocata esse videtur. Qua in contiope Demosthenes 
surrexit, habuit hane (XIIL) orationem, ut adversariorum rationes 
conciliaque turbaret atque perverteret. Verba facit primum de 
pecuniis distribuendis, deinde de suis ipsius bonis consiliis civitati 
annis quae praeterierunt datis, tum diserte sagaciterque exponit 
quaecumque adversarii gessissent nihil aliud effecisse quar ut res 
publiea periret; duces bellum sua sponte et suo arbitratu gessisse, 
socios oppressisse, plebiscita neglexisse; quantas divilias magi- 
stratus sibi paravissent, cives ipsos testes esse factos. Quibus 
expositis Demosthenes adversarios apud populum vehementissime 
acerbissimeque accusat. "Tum cives admonet, ut «quae suaserint 
adversarii neglegant, suum consilium sequantur. 

Jam si quaecumque dixi ac disputavi animo complectoi 
atque comprehendo, orationem quae inscribitur περὶ συντάξεως 
a Demosthene anno 350 habitam esse mihi persuasum habeo. 


1) p. 47 sq. — ?) Scháfer: I. p. 520 sqq. — ?) efr. supra p. 52. 
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Vita. 


] Natus sum Carolus Josephus Heimer Nonis Martiis anni 1886 
in urbe Guestfala, cui nomen est Hagen, patre Hermanno, matre 
Luise e gente vom Berge, quos praemature morte mihi cott 
esse valde doleo. Fidem profiteor catholicam. Litterarum ele- 
mentis imbutus ab anno 1903 


gymnasium Hagenense frequentavi 
quod anno 1] : i 


10. 1907 testimonium maturitatis. assecutus reliqui. Tum 
Monasterium petivi studiis philologicis et historicis operam daturus 
Ab aestate 1909 usque ad aestatem 1911 civis universitatis Fri- 
burgensis fui, ubi per duo semestria seminarii philologici sodalis 
eram. estate 1911 Monasterium redii. : 


Docuerunt me viri lecimi . 
- lC ὙΠ doe SS Oacftomoncens e Y 
cüssimi Monasterienses : Cauer, Erler, 


Geyser, Hoffmann, Koepp, Kroll. Münscher, Radermacher, Seeck 
»onnenburg, -pannagel, Spicker, otreitberg ; Friburgenses: Aly, 
Fabricius, Finke, Mehlis. B. Schmidt, E. Sdhwaiti. Mss 

i | bu studiis faverunt, gratias ago quam 
maximas, imprimis vero Carolo Münscher. qui in elaboranda hac 


Magistris omnibus, qui meis 


dissertatione opera consilioque me adiuvit. 


Conspectus. 


Praefatio 


l. Oratio XIII. num re vera sit Demosthenis quaeritur. 


l. De huius orationis eum Aristocrateae verbis pugnantibus 
2. Qua ratione orationis partes inter se cohaereant, quid Demosthenes 
hac oratione sibi proposuerit 
3. De locis repetitis 


4. De Nitschii opinione 


9. De orationis sententiis et dicendi cenere 


ll. Quo tempore habita sit Demosthenis oratio XIII. 
l. De rebus annis 354—350 gestis et de 


rei publicae Atheniensium 
Statu, qualis erat anno 350 


2. De argumentis, quibus orationem XIII. anno 350 habit 


an esse eorn- 
firmatur 


3. Orationis XIIL. verba num cum rebus vere f 


actis pugnent quaeritur 
Conclusio 


